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MRS P

F1E

1 T L %— 7. T PR @;T;E,_LTE‘ i HiE Paul, called [fo be] an apostle of Christ Jesus
T R e R through the will of God, and Sosthenes our
v P T brother,
T N~ A B AP Tt A Y < S to the church of God sanctified in Christ Jesus
2 2 ]F' G d"% AH‘ k¢ Zd e = 7K ﬂ"li‘g% that is in Corinth {Note: Some manuscripts have “to the church of
BK%Q 1?‘\' § N %‘: %. ﬁ?ﬁ &ﬁ” » L& 5"?‘4)3 God that is in Corinth, sanctified in Christ Jesus™}
= - ’ ’ called [to be]
[EREA SN S A L é’yf:ﬁ,_kfg‘i ZeA o £L saints, together with all those who call upon the
PPy ) g e name of our Lord Jesus Christ in every place,
TE\{V" “] £y ’ s 75'\;\‘ ”] m;‘- ° their [LOfd] {Note: *Here “Lord” must be supplied to |}\/dgate the
referent; otherwise this could be understood as “their place and ours™}
and ours.
3 B2a ~ T hq Ning i3 PR gﬁ;% Grace to you and peace from God our Father
%h Wb and the Lord Jesus Christ.
v A o
4 EN S AN /,E\I ;;11—,:\; iR T4 é,_ig_k%ﬂﬁrs | give thanks to my God always concerning you,
S g AP A e e h because of the grace of God which was given to
PRI AT iR i enG B S you in Christ Jesus,
22 N A7) E . .4 th t{Note: *Or “because”; the conjunction either (1) introduces a content
5 * ":F] b e "1 ® :i 0 i » v ‘j v c\auase (“that”) giving the content of Paul’s thanks, or (2) introduces a
‘;E"FK i é; ’ causal clause (“because”) giving the reason for Paul’s thanks} in
everything you were made rich in him, in all
speech and all knowledge,
6 T g};%f»;gm LAE 0 B tRin.e 31 just as the testimony about Christ has been
o confirmed in you,
¥
T (%= A W S A Y A so that you do not lack in any spiritual gift [as
7 r4 X e i EN P»; “'— o~ P 1}3—% 2 R you] (Not)e/: *Here “[as]” is supplied as a cyompgnent of thegpartl[cip\e
* I/l;f: o E‘f’JJ_ 21 %%Tg‘i I o (“eagerly await”) which is understood as temporal} eagerly await
the revelation of our Lord Jesus Christ,
8 B S EEE MR K e R A who will also confirm you until the end,
blameless in the day of our Lord Jesus Christ.
Pﬁﬁqﬁfgfggﬁg F A¥ T}- EA
9 AEELe T REMRE T L God [is] faithful, by whom you were called to
fellowship with his Son Jesus Christ our Lord.
fo L3 — e PR g;,f\g_dﬁ— fe 18 A o
10 v » A ;%‘;\; PR gy,fgil\fg»m 2,24 {5 Now | exhort you, brothers, by the name of our
A~ g o P A R T A Lord Jesus Christ, that you all say the same
e S A [thing] and there not be divisions among you,
Ko RE- - R B ApE o and that you be made complete in the same
mind and with the same purpose.
4 8 H = f S EBE SV 1 Y Yo For it has been made clear to me concernin
11 rﬂ = :"" ~ m e A :EE }‘f j\' {Eﬁ’i% o in s {Note: L\terglly
% {5 W 2N & you, my brothers, by Chloe’s people
o bl 15 fose ofChoel  that there are quarrels among you.
12 ¢ ot A E g %Y But | say this, that each of you is saying, “l am
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with Paul,” and “I [am] with Apollos,” and “I [am]
with Cephas,” and “I [am] with Christ.”
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o " . . . Lo .
13 %?1 S s YRy A - Has Christ been divided? "'aul was not ctudified
2E {? imin g ‘%T ‘3 Y ks z?trciygg’avnveagti\gean.swer here} : ;
7+ R LA . ¢ Or were you baptized in
the name of Paul?
14 5\“)@: 13‘1’4‘! R l!;% 7 %‘f'] ‘?_J _# :Ei 1.2 2"3 J‘Z (7} , Igive thanks {Note: Some manuscripts have “| give thanks to God"}
N O ) S GV that | baptized none of you except Crispus and
FN o )i o — | k23 7o Gaius,
15 4. 1% A R B EANTML ko lest anyone should say that you were baptized in
my name.
16 A0 BPH/F jFadie o Lo A5 R 35 (Now | also baptized the household of
SEr 4, S drie g . Stephanas. Beyond that | do not know if |
e f i ’F baptized anyone else.)
17 ﬂs’%"ié Ao AR Ak 2 AR For Christ did not send me to baptize, but to{N t
. o , e , . roclaim the gospel, not with clever speech "
= E e s & 1B H P~ rally “wisdom of wor :
WE O BAFEDTE L E AR S b issom i OGP lest the cross of Christ be
LxExag o emptied.
18 54 L x % g IR 5 B FRT S A A F For the message about the cross is foolishness
I N Ty G S e P to those who are perishing, but to us who are
#oo A e AR ET being saved it is the power of God.
19 kde % b it D AR T G I E A A For it is written, “I will destroy the wisdom of the
1: B A wise, and the intelligence of the intelligent | will
o 'H‘ E\.Fl m E_;F’ ° confound.” {Note: A quotation from <Isa 29:14>}
20 73*% A HFRE 2> d 4T P34 b eh Where [is] the wise person? Where [is] the
. . S . scribe? Where [is] the debater of this age? Has
e | A Bl B pd
PRLB7RE 240 {03 Aty m%;f'if not God made foolish the wisdom of the world?
* B ?
21 VA AER L I E s | AR A R For since, in the wisdom of God, the world
. , . - through its wisdom did not know God, God was
= [EFLAS IO N , 2 35 L . i .
SR ASTE TR OE I R E pleased through the foolishness of preaching to
[ R iz,T.%—f"J‘d U E T o save those who believe.
22 pEAEBH o FFILAERFE For indeed, Jews ask for sign miracles and
Greeks seek wisdom,
23 A mir§ derL g i mi"’ﬁ” » A E L A but we preach Christ crucified, to the Jews a
. YR P cause for stumbling, but to the Gentiles
C R 0 TS R foolishness,
24 e hIRF Loehs RS EEE A S F IR but to those [who are] called, both Jews and
oy 3y s e S Greeks, Christ [is] the power of God and the
y X S ES o3 ’ o .
Ao BEE A # R wisdom of God.
25 l’]zd g Fh g A @rg\f sy #U g—,’—:_f;;:i Bt For the foolishness of God is wiser than human
_— [wisdom)] ,Noe Heraly et and the weakness of
B God [is] stronger than human [strength] . "
iterally “man”}
26 FeinwR, VLR R L Fgp g For consider your calling, brothers, that not many
I N T T {Were wise according to human standards, {Noter
[ Erlu e v P e 4 [ ‘ﬁ iterally "according toflesh}not many [Were] powerful not
Hiw A 5 oo many [were] well born.
27 A Frik 2 P 3 B vy 7?% 3 But the foolish [things] of the world God chose in

S S I -
%_;:}' [

33 em > V”?Kﬂéz'—im
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\
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order that he might put to shame the wise, and
the weak [things] of the world God chose in order
that he might put to shame the strong,
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28 ML HFXEITRL FTEPST BHARZ and the insignificant of the world, and the
. 5 P despised, God chose, the things that are not, in
4 EA -+ o ; . . . ’
YR TR A e £ s JoE order that he might abolish the things that are,
29 % - k,,q}g PO TN U T LI U Sy so that all flesh may not boast before God.
pEe
30 e immE A Eumg g”f‘g B AT H SR But from him you are in Christ Jesus, who
X A A R A Y %k became wisdom to us from God, and
N S 37 righteousness and sanctification and redemption,
FOPE o
31 drg b ozl 2 rvoes X a[sd ] so that, just as it is written, “The one who boasts,
. Fl % |et him boast in the Lord ” {Note A quotation from <Jer924>}
3 U o
% 2 =z
==
22 sr 2 , 2 {Note: *Here “[when]” is supplied as a component of
1 %’ Fein o AT ;\. ElJ b 7R 2 —i - ufi F ﬁen;grtlw,ciglg/(hcige/{which is understood as temporal} came to
B = 4 1% (=t o . . " .

R AR BA R you, brothers, did not come with superiority of
speech or of wisdom, proclaiming to you the
testlmony{Note Some manuscnpts have “mystery” Of GOd

2 F14 AN 773 s AEme @ A ey For | decided not to know anything among you
7] P AR | E
Shs B frlﬁ o %i"’ﬁ”l’ WAL except Jesus Christ and him crucified.
3 NAEMFRE » X Ao 33 X MG > X H K And | came to you in weakness and in fear and
£S A JE- ¢ B
o with much trembling,
% o
4 AL FRE ~ R g 0 R ¥ i and my speech and my preaching /were] not with
lﬁ T E

. N " o , the persuas'veness{ ote: Some manuscripts have “with

ERCIMEAE S IS L U L A persuasive words ) of wisdom, but with a demonstration
of the Spirit and power,

vl {5 eniz =, noA i [ [

5 495 I A o & m%ﬂ% oA oA in order that your faith would not be in the
oA wisdom of men, but in the power of God.

EJIX gy ©

6 R oo hm AP s ANy B 7?% o Now we do speak wisdom among the mature,
but wisdom not of this age or of the rulers of this

i 3] ' ’ ' 4 . .

3 L Ay E s » A 17 age, who are perishing,

%’»”ﬁ (AR A R I

7 Aty 3 F A ETP%;?? ~ AR fhen but we speak the hidden wisdom of God in a
O mystery, which God predestined before the ages
TE )[} CEAY BT R AR R S for our glory,
T o
8 WAER 4}, + 4}, e A Sk »}g -1 i which none of the rulers of this age knew. For if
T I R XL T BT they had known [if] , they would not have
LU S * ! % crucified the Lord of glory.
Lo
9 4o Foopis LA A 8 en A 9pEn £ eh gl But just as it is written, “ [Things] which eye has
. s , B3 A e not seen and ear has not heard, and have not
RpAFg L ARATTL Aws entered into the heart of man, all that "'** *°™°

manuseripts have Whieht God has prepared for those
» {Note: A quotation from <Isa 64:4>}

who love him.
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10 r 4},} é ﬁ‘% i ___;1 ré’ 5\3 ]/I‘j E pg 5, l}‘]a’. § For{Note: Some manuscripts have “But to us God has revealed [them]”}
2 AES T J Y to us God has revealed [them] through the Spirit.
X7 ‘T}'“*J FROEL B For the Spirit searches all [things] , even the
7 e depths of God.

11 x/ﬁg T hA R LR i%]‘,ﬁff'iﬁ A HE fg,\ For who among men knows the things of a man,
T 2 M T Cp 2 4 e 2 except the spirit of the man that /is] in him? Thus
g Jfg‘ VIR TR 0 s R A TR D also no one knows the things of God except the
¥ o Spirit of God.

12 3\ {» ern =N S N = = Y A Now we have received not the spirit of the world,
R NI R R s oMo e but the Spirit who [is] from God, in order that we
SAR R ET ! A =S % may know the things freely given to us by God,
2\ n ;"ﬁi °

13 H P A medgliy g > 2 F.% 4 %;rg— e2 [things] which we also speak, not in words taught
PN B VR by human wisdom, but in [words] taught by the

= ’ 13 e 2 = 1 ’
"‘Lﬁff"t RS S AN Lr;}F' K F Spirit, explamlng spiritual [th/ngs] to spiritual
113 }% f)z ':’fj“'f_:'- ﬁg%}‘-% E’i E’i’:’i o ( E\‘ ﬁ:’ : 113 [peop/e] Note: Orin spiritual [words]"}
B Rhg it Rl )
14 Ra > g T hA 2AAMAH 3 X anE But the natural man does not accept the things
., . of the Spirit of God, for they are foolishness to
z) 4. ) |2 43 . . ’
EoErech g 5136 i o Bl him, and he is not able to understand [them] ,
NigE R " Jg %A A gy F‘ FEA because they are spiritually discerned.

15 g T A R '?1‘ %7 E o v}g - A .ﬁ Now the spiritual [person] discerns all [things],

R but he himself is judged by no one.
‘ﬁ o
LR pa 2z Iy 2. [P -] "3 2 f H .

16 s feig i [ e d eh 6o 2 Forwho has known the mind ofthe Lord: who
R has advised him? But
YAy g we have the mind of Christ.

% 3 =z
52
1 Fovo i o N Fhat i s 0 A gy dein And |, brothers, was not able to speak to you as
, DAY to spiritual [people] , but as to fleshly [people],
’ 'f,’ e . . .
& ey Tah, R iRy i p as to infants in Christ.
C AR R Bz
2 G H e (R s ‘,t«)g ¥ A v® {5 o FR | gave you milk to drink, not solid food, for you
oy e o . e were not yet able [fo eat if] . But now you are still
Bt R iR gpvg o ,T?ta{&ré‘ TE T A o not able, y [ ] y

3 i B g ey T Ainin @ 8 »}g for you are still fleshly. For where [there is]

s ld AN s 3y a . oo ; jealousy and strife among you, are you not
AN A A S N fleshly, and do you not live like [unregenerate]
‘E—’ 2 E‘f’J’}’J’——; f:r 2 ? peopler) {Note: That is, like people who do not possess the Spirit at all}

4 »); Bl NE J BT »’f BLL A F T For whenever anyone says, “l am with Paul,” and
AT he iy A B h i dop A y 20 another, “I [am] with Apollos,” are you not
AT e A AR fed A - 5 [merely] human?

5 TATEAQETEL 29 AEIN Therefore, what is Apollos and what is Paul?

. LA ) 2ai 4 . S s Servants through whom you believed, and to
FoORAATY BN E A S 5L D each as the Lord gave.
1 -
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6 AR TR T ET fa g Aot | planted, Apollos watered, but God was causing
B [it] to grow.

Z ~°

7 LR BEAEE 2 B S So then, neither the one who plants nor the one
ool L - 2 TR R who waters is anything, but God who is causing
AR A R a4 L [it] to grow.

8 £V ﬂ "’”Tt“/m i# ,FK NI F ] Now the one who plants and the one who waters
AR LooE oA s e . are one, but each one will receive his own

Pep el A @@p ey reward according to his own labor.

9 F] 4 A F 5 PF' _" IR AT -2 For we are God’s fellow workers; you are God'’s

3 em " skl e R field, God'’s building.
y F |z R R=Y 5— o

10 AN oy D o 43 - /]\ B According to the grace of God given to me, like a
. B T L T skilled master builder | laid a foundation, and
Lo 2RI I e B another is building upon /it] . But each one must
REAARTIE EE A mEg o direct his attention to how he is building upon

[it] .

11 F]4 PR % 2 43R i%{,;{prs f’/f\i%% ’ For no one is able to lay another foundation than

Wk R4 A g 2 B e the one which is laid, which is Jesus Christ.
F e — ~ °

12 :{;»ﬁ A ENEANTENE A A fﬁ’é— Now if anyone builds upon the foundation /with]
AR gold, silver, precious stones, wood, grass, straw,
Il &g

13 2 A1 428 AR f% » T4 FRp F &I the work of each one will become evident. For

. the day will reveal [it] , because it will be
v 4 1k 5 4 L 4 3 e L .
CAPAR I VLRI revealed with fire, and the fire itself will test the
S s A3 2 N = A work of each one, of what sort it is.
14 A HIRPIA PR g e R E 3 E A If anyone’s work that he has built upon [it]
o 7} £ ﬁ B - remains, he will receive a reward.

15 A ehi 42 E 41 o T;L“g =5 ﬁr ) E If anyone’s work is burned up, he will suffer loss,
. e e . b e 1 but he himself will be saved, but so as through
IS S F i .ﬁ: P B AL fre. J
SEER

16 "7 aein i HA Bk > AR A Al Do you not know that you are God’s temple and
g9 20 the Spirit of God dwells in you?

17 AL A R o A B IRA If anyone destroys God'’s temple, God will

Doy . - ah B e o destroy this one. For God’s temple is holy, which
TP A RS o FRGR AR you are.

18 AAFT RS mmP i EF A ATE R Let no one deceive himself. If anyone thinks

A 4 N ~ himself] to be wise among you in this age, let
J‘ + b N | [ .

p F 7?% IROE PR o him become a fool, in order that he may become
g Ea wise.

19 Flod fhadrE > oy —fﬁ EB o4y For the wisdom of this world is foolishness with

T T L God, for it is written, “The one who catches the

R % . }5 Erf\‘i 2 ] E] o Bl wise in their CrafﬁneSS,” {Note: A quotation from <Job 5:13>}
PATR

20 =l A [TAd |AwE A EA R AL and again, “The Lord knows the thoughts of the
. r_f,, 1E Er Al Wise, that they are futile.” {Note: A quotation from <Ps 94:11>}
_4( E o
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21 AT R GE R —FK?, A A 2r o F4 o7 So then, let no one boast in people. For all
”}3 > {TT Mo [things] are yours,

2 7 y g T y RpuE o, Ap ) whether Paul or Apollos or Cephas or the wor

22 AiEY AT g T, Apyy 7 , hether Paul or Apoll Ceph th Id

. . . , < . or life or death or things present or things to
2 , L, Al 5 S SR R
2o Ao RIS R o Ak come, all [things] [are] yours,
¥ xE e
v inm & A~ A X Js A and you [are rist's, an rist /is] God’s.
23 o &Zg}-% é-% £ g 4 d you [are] Christ’ d Christ [is] God’
% 4 =r
5
A By A i HoAa y 47 oA us let a person consider us as servants o
1 ). é%,ﬁ:g: Zé_@% Thus let id ts of
e rist and stewards of God’s mysteries.
im??\o Christ and st ds of God’ teri
v kI E m g BB WA U o n this case, moreover, it is sought in stewards

2 T ?ﬁ & (B In thi iti ghtin st d

that one be found faithful.

3 AR Ml s NARE] X Lk IR But to me it is a very little matter that | be 4’udged

P by you or by a human court, "¢ -2 4@ pyt |
LI R I vy ya '
’ do not [even] judge myself.

4 ANEFFER F ﬂ e S i For | am conscious of nothing against myself, but
AN L fe MR s B A not by this am | vindicated. But the one who
ARG e 2R 2 A judges me is the Lord.

5 el pHiE AR D] % ’FK F BB W Therefore do not judge anything before the time,

. until the Lord should come, who will both
S s 14 4 T &, Bom . . L .
FA ko B LRI DIERE - LA enlighten the hidden things of darkness and will
SR A o TR 0 A AR U R F =3 reveal the counsels of hearts, and then praise
# ;ﬁe . will come to each one from God.

6 B o A (R = § ¥ A 74; Now | have applied these things, brothers, to
L gz foT S myself and Apollos for your sake, in order that in
wp e feT gk ¥ elinin ek Sin 2 ¥ us you may learn not [fo go] beyond what is
dT 3% LEEMABA S F written, lest someone be inflated with pride on
£33 ,]\ , T“ﬂF/' RS o behalf of one [person] against the other.

7 FirE AR m{*}i LA 1;,»»}3 S S For who concedes you [superiority] ? And what
Mk L R A E s e h B B do you have that you did not receive? But if

Rt E AR WA indeed you received /it] , why do you boast as [if
de 7 _5_1\ k3 .{ m‘:;’ ? ou {Note: *Here “[if]” is supplied as a component of the participle
“recelve”) which is understood as condmonal}did not receive
[it] ?

8 fmime ZAR 0 ez g 1 | 2% RN Already you are satiated! Already you are rich!
. b g a2 . NF R = Apart from us you reign as kings! And would that
oo g geiv2 o | AR/ &L IE indeed you reigned as kings, in order that we
F oAy FhHizin- TR o also might reign as kings with you!

9 A ANREEPP I AR S 4 % For, | think, God has exhibited us apostles last of

I B hl] e 3 FA A AT - sa

31‘:"«1-_\! A 'f‘?’( i% XDL;F% °

all, as condemned to death, because we have
become a spectacle to the world and to angels
and to people.

#6W
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10 =\ 4 %%ﬂ %% ZE R e i A We [are] fools for the sake of Christ, but you
HoAxg ml BB 2N E-33 s e [are] prudent in Christ! We [are] weak, but you
é?‘ 2 ATGR o5 3N AR o e i g [are] strong! You [are] honored, but we [are]
ok R oA AN EAR FaAL o dishonored!
11 B IArs o AT X AW R X & D Until the present hour we are both hungry and
- . thirsty and poorly clothed and roughly treated
s/ 3 + > 544
R A S Bl S LIERE S and homeless,
HowoH A, 2Ly o A A E A and we toil, working with our own hands. [When
12 23 v e ]F"LJ‘ ;?};t {,E »F we are {Note:*Here'[whgen]" is supplied as a component of the
?7}5%&? , Z‘ﬂ A lﬁ 33 sy A\ :T}D'z’ = participle (‘reviled”) which is understoo.dras terjwpora\) reviled, we
bless; [Whel’l we are] {Note: *Here “[when]” is supplied as a
component of the participle (“persecuted”) which is understood as
emrorall hersecuted, we endure;
13 ;Bt L EFiE o, 4\ o ¥ oAb o 2 z‘]vﬁ r o, X [When we are] {Note: *Here “[when]” is supplied as a component of
A ; > i ﬁ% 24 vz the participle (“slandered”) which is understood as temporal}
~ j—\} /‘] _i pd _r '_ 2 0= ‘;‘I A E; y 2 .
Fge A0 F e A REE AR s slandered, we encourage. We have become like
BE o the refuse of the world, the offscouring of all
[things] , until now.
14 RT3y Lo A F et {nin %’_.m y & {%JT\; | am not writing these [things] to shame you, but
. - o o . o admonishing [you] as my dear children.
i o F AN R F et A - o g lyou] y
15 wanF %%ﬂm » JFiE E »); - F 5 WK For if you have ten thousand guardians in Christ,
_ . t [vou do] not [have] many fathers, for in Christ
El Z F1 30 A H AP o =>4 ye ,
i R 'ié'% Kg”f‘g M 2L Jesus | fathered you through the gospel.
GOTR o
16 #1rd > N Fim gz A o Therefore | exhort you, become imitators of me.
17 TR =S BABESFEMRT I o @ Because of this, | have sent to you Timothy, who
2 B oa s B s, 2 g N is my dear and faithful child in the Lord, who will
Bl Z om0 A ST R R o= e remind you of my ways in Christ Jesus, just as |
F oo b RHFAEIRM > e AN AT E teach everywhere in every church.
HiEAE o AR RsY EHERS A
18 »}g A A BRIt AR FRIRE But some have become arrogant, as [if/ | were
3 not coming to you.
19 #a > 3 FFN > AL PE-Flirmrng But | am coming to you soon, if the Lord wills,
3 PR e o 4 R PR AR and | will know not the talk of the ones who have
A el RER become arrogant, but the power.
R AR L
20 F)H A HEF AT ZF 0 2 AT R o For the kingdom of God [is] not with talk, but with
power.
21 GWREREAER2ERLAF LR What do you want? Shall | come to you with a

i
Flimimrng 3 vt QX BAGZHEF R
s v 9

rod, or with love and a spirit of gentleness?
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ESHE

1 g finine |a 4}3 EEL e o A = R Dy It is reported everywhere [that there] is sexual
. . . , immorality among you, and sexual immorality of
Lig ¢b 2R A ¢ 4 Sk LE 4 A 7 {4 ) . ’ .
e ig ok 2n SR I o S B L such a kind which [does] not [even exist] among
IR o the Gentiles, so that someone has the wife of
[his] father.
2 T T Ep B L BARR T And you are inflated with pride, and should you
Tl A inind i 4= 4 o not rather have mourned, so that the one who
- bR e ‘ has done this deed would be removed from your
midst?
PR IRV o FIDYIDN For [althouah | {Note: *Here “[although]” is supplied as a
3 /\‘ = E‘ * e i 7R E e il” b i 7R compo[r—mnt of 1hegpartfr]:iple (“am absent”) which is understood as
xS ANIS = 5 m # DA A P i . . -
LoHGAFEETR R 2 B concessVel am absent in body but present in spirit, |
7FITE IR o have already passed judgment on the one who
has done this in this way, as [if /] "¢ e 17
supplied as a component of the participle (“were present”) which is
understood as conditional} were present.
BB LA HE Nl A o In the name of our Lord Jesus, [when] "¢ ¢
4 o i ?’\z‘ mﬁ % Fen > PE’ = “lwhen]” is supplied as a component of the tempéra\ genitK/e absolute
%_-‘ ‘3\“ e BN R ﬁ;ﬁm f—v s I # ‘}\" i ER R %E’n participle (“are assembled”)} you are assembled, and my
A 0 spirit, together with the power of our Lord Jesus,
R , ] s ez | have decided {Note: *The words “I have decided” are implied
5 ‘t :}U 32 7}’3'-';’17 % ’F'j%(l’e_ ’ P{}T‘ o ml}i (om the statement * Iha'Z/e already passed judgment” in v. <3>} to hand
. A 3B “ z = ZE
o REOTARLIGREDP F 7 1LE over such a person to Satan for the destruction
¥ o of the flesh, in order that his spirit may be saved
in the day of the Lord.
6 iy p 2 E A I de- koo R Your bpasting [is] not good. Do you not know
w2 2 de b 2 that a little leaven leavens the whole batch of
i 2T AR dough?
7 i Lm0 B sop R Kf pE. Slean outgh? gldflzaver;]ir) ortder that you may
e a new batch of dough, just as you are
4, S ;
St VR L A RN AR e U unleavened. For Christ our Passover has been
EE R 2 FERR T sacrificed.
8 L AT YR T R p R So then, let us celebrate the feast, not with the
old leaven or with the leaven of wickedness and
¥ oo 2 & iE LT v . .
g4 (¢ FP A ) "R AR sinfulness, but with the unleavened bread of
HORSL R I enAfEAE o sincerity and truth.
9 N E G T A M3l s A ¥ gt enA | wrote to_ you in the letter not to associate with
N sexually immoral people.
R e
10 A} ’«‘-J}ﬂ W - EE R & i By no means [did | mean] the sexually immoral
Yiehor BrE i R G 2R people of this world or the greedy people and
i " B "Z'\— PP R swindlers or idolaters, since then you would have
¥ im i 'ﬁ FEF AL R AT o to depart out of the world.
11 [N A A [/ ML i f,, S Bgt now | have written to you no_t to associate
§iFigdehs & F M e R with any so-called brother, if he is a sexually
AT ER B immoral person or a greedy person or an idolater
A = e i E\' ﬁé‘,— ,ﬁm . *z SR IIR A = or an abusive person or a drunkard or a
AT LB AR ’T} K'E' @ vl ,}‘,F,g 4 swindler—with such a person not even to eat.
oo

#8W
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12 T4 ¥ 2| $ohnd H A E 9 Hp et

For what [is if] to me to judge those outside?
Should you not judge those inside?

13 2T A G A T HB o R g 7R
R

But those outside God will judge. Remove the
evil person from among yourselves ' Heralyfrom

’% A i in @ | Ai_ﬂ,' R you of them”}
E6E
1 i e Does anyone among you, [if he] "9 e 1e

supplied as a component of the participle (“has”) which is understood as

conditonal has a matter against someone else, dare
to go to court before the unrighteous, and not
before the saints?

Or do you not know that the saints will judge the
world? And if by you the world is judged, are you
unworthy of the most insignificant courts?

z 9
3 FAIAMB T IR L PRS A D Do you not know that we will judge angels, not to
T Q mention ordinary matters?
4 AP mEy 52 R YT Therefore, if you have courts vmitth_ gegartd_to .
o B A g g £ ea g o ] ordinary matters, do you seat "9 " “eat (mperative)
X/ N?{ = MT«"T’ 'ﬁ ) A H :'J - ? the Greek verb can be either indicative mood or imperative mood by its

" these despised [people] in the church?

5 AKIEEE R ERE o A R ¢
kG - AR AR TR R g

| say [this] to your shame. So is there not anyone
wise among you who will be able to render a
decision between his brothers?

N
. 9
6 13 II]"')’;;‘L—,:EL% oy g o4 ks ﬂ‘lf%"-!—]
[ A G mw oo

But brother goes to court with brother, and this
before unbelievers!

Therefore it is already completely a loss for you
that you have lawsuits with one another. Why not

T S R P e I S A e
! ! PR R e 2 A AP rather be wronged? Why not rather be
Bovg 3 L Q defrauded?
8 mm AR A NS foA 5 REATHA But you wrong and defraud, and [do] this [to]

Sl S &R

brothers!

9 I S 1o SIS T R S P S I oA
97 & p | AL EJEE s A0 T

2

s dEig s (TR S chs 25 4 s

Or do you not know that the unrighteous will not
inherit the kingdom of God? Do not be deceived!
Neither sexually immoral people, nor idolaters,
nor adulterers, nor passive homosexual partners,
nor dominant homosexual partners,

10 @5 g BRipgn- BESa - $

% 61 “}‘;K% Ao KX A E] o

nor thieves, nor greedy persons, not drunkards,
not abusive persons, not swindlers will inherit the
kingdom of God.

M mind e ARPEH; Rded in
% 3 PRpRAAE AL ii;%“%;\: A e
R HEAE S RT D FNVT o

And some of you were these [things] , but you
were washed, but you were sanctified, but you
were justified in the name of the Lord Jesus "'
Some manuscripts have “of the Lord Jesus Christ”} and by the

Spirit of our God.
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12 - —FK'* 7 m A «-Vrs»),f F Ao g A All [things] are permitted for me, but not all
J, =, s a oA v o [things] are profitable. All [things] are permitted
FK";I (7o e Re7R- 25 A XV for me, but | will not be controlled by anything.
fE) o

13 a5 g4k LPg s ALrg § 4 G, e B Food [is] for the stomach, and the stomach for
T e sl s B food, but God will abolish both of them "' -

A FEERBIT o - - AR polnthisandihese) Now the body [is] not for sexual
F4a a0 F4ET o immorality, but for the Lord, and the Lord for the
body.

14 HZ e e zeli*giE 4 % p 2 iy And God both raised up the Lord and will raise
4 A g s us up by his power.

15 EAY I 1A (X e R {f}_}?%*ﬁﬂ)t =z 9N Do you not know that your bodies are members

< . . . of Christ? Therefore, shall | take away the
vy s ] 7 1 J ’4_ s A . ’
RREEL égkmg" TR b i ? members of Christ [and] make [them] members
R S of a prostitute? May it never be!
16 I 2 bt sh, H b4 - Or do you not know that the one who joins
oL L - AR & o himself to a prostitute is one body [with her]?
'ZF %] oo - ) For it says, “The two will become one flesh.” "'**
A quotation from <Gen 2:24>}
17 Ehimsieg, TEEL AL - F o But the one who joins himself to the Lord is one
spirit [with him] .

18 i BEE(T o LA orfeeh, b it = Flee sexual immorality. Every sin that a person
B s BRA B3 oL eh > b , B8 commits is outside his body, but the one who
PN i ey FiEa L8 commits sexual immorality sins against his own
Bepeqmi3F o body.

19 A Grin i ed 3 i}u{i s S ) Or do you not know that your body is the temple
= - s . of the Holy Spirit /[who is] in you, whom you have
= + # L. DA

IRAMA A R L La; 5 from God, and you are not your own?
PR A e ok

20 Fld A B EMLT ko r > B AR For you were bought at a price; therefore glorify
g = 139 God with your body.
menE 3 b .

H7E
=

1 L] =, e e oo NG Y 7 iT A Now concernlng [the things] about which you
145 wrote: * /It is] good for a man not to touch Note: L.,
I;LIJ I+ ©° in a sexual sense}a Woman
2 24 < 2z s B Z 0 2 4 L

2 RERLFEOE TS LGP i E“t because of sexual LQ"VLT‘SS{U%"'EX;UL‘EE&??E man
G A3 ¥ rE AL e 4 oo ave 1S own

’ = v} N wife and let each woman have her own husband.

3 2 F* Lwz aFd 3 £33 4 The husband must fulfill his obligation to his wife,
. and likewise also the wife to her husband.

& B dopt oo

4 i3k FRAfmAp 2 e 3 s 3 iR The wife does not have authority over her own
T R U i = body, but her husband [does] . And likewise also
IR ARG RmARD L DT the husband does not have authority over his
7 i F oo own body, but his wife [does] .

FI0R B7EFIMhSAH



5 % 4 72 ﬁ , % 23 4p 15 ) IEH" Do not defraud one another, except perhaps by
N agreement, for a time, in order that you may
DI E) N =4 =
ﬁ ol EA e r T o NERE devote yourselves to prayer, and [then] you
5o LKL LR ES p A 5 should be together " " orally “at the s2me again, lest
1;; e Satan tempt you because of your lack of self
~ control.
6 A RESERM G B hinm But | say this as a concession, not as a
S o command.
7 AR R S A -, R E A AR | wish all people could be like myself, but each
P e one has his own gift from God, one in this way
LA y — A 2 sy — A o . ’
SRS A s AR and another in that way.
8 Ao % R F R m«fr% 4= 0 F i * Now | say to the qnmarried a|jd to the widows: [/t
@\1\ )[A L 4E o is] good for them if they remain as | [am] .
9 WEp e T UARE o 5 H But if they cannot control themselves, they
P A =4y o should marry, for it is better to marry than to burn
AN IS ’ [with sexual desire] .
10 2T 7Re Z4REcns> Nedeps 0 H 3; To the married | command—not |, but the Lord—
3 B At 2 T REET a wife must not separate from [her] husband.
A Aeowt o 2 H A et
13’ I { _J{ ’
11 = 9237 , AW ¥R & vk 2 But if indeed she does separate, she must
ol il AT HALT o remain unmarried or be reconciled to her
'ﬁﬂ SRR * s e husband. And a husband must not divorce [his]
wife.
12 AsxqH LAl 2 450 =g Now to the rest | say—not the Lord—if any
SRR T F T - brother has an unbelieving wife and she
FRFAEDET LS TRICE R consents to live with him, he must not divorce
i ’xéj]‘k»ﬁ-ﬁg’ﬁ F o her.
13 £ 3 FAB@I AR A ekt e And if any wife has an unbelieving husband and
, A BB E 2 he consents to live with her, she must not
ERR A FoAK A divorce her husband.
14 54 7 e 4 ;T‘;urﬂ% £33 27 %% Fc_Jr the unbelieving.hu.sban_d is_, sanctif_igd by his
PR chE FRRFLL 2 (F - wife, and the unbelieving wife is sanctified by the
1 o EI% ‘T}“ %] % N N brother, since otherwise your children are
o) 2 3R AR et A e unclean, but now they are holy.
A Rde s B mE 3 EaT .
15 &% FIRA A& 34 ozkd 6 33 But if the unbeliever leaves, let him leave. The
IR ST B brother or the sister is not bound in such _
S av (%% ﬂ'\‘il__ 3§ —% Y ’}fl-t’ﬂ cases] But God has called us{Note.Some manuscripts
FAAFAR oA 2 AR AR A e ave vou plrallin peace.
pii_ o
16 nyiTL F e § % ﬁ:r»gg_' F we Foimen? For how do you know, wife, whether you will
EeE D niy L A tho F o2 Ao R A save your husband? Or how do you know,
SR AL S e T husband, whether you will save your wife?
mend F e 9
17 FR2RBATELBELE A, frgé AT 7% A But to each one as the Lord has apportioned. As

i (7 o ARt & g4 SRELE o

God has called each one, thus let him live—and
thus | order in all the churches.

IMSHHETE
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{Note: *Here “[after]” is supplied as

£ o AR A= LA _\u .3
18 F & >~ %'J 7rL 73—4 % ¥ ’T} * g &%'IJZ'L ’ ;/\!oamspoangnY‘oJfr‘?hee ;gﬁilclﬁg([l?efggg'\]rcumcised") which is understood as
% ZE|AL B 2, vy 3R =2 E|AL o . . . .
AR EA TR j} * & = 34 ol heing circumcised? He must not undo his
circumcision. Was anyone called in
uncircumcision? He must not become
circumcised.
19 = %‘M“ EAEHL =z 2% %‘ML 5 B3 E Circumcision is nothing and uncircumcision is
, NP nothing, but the keeping of the commandments
¢ RS 5 ﬂ N —‘-L“ B - ° )
R i e of God.
20 L AFrepgEE L s s PET A Each one in the calling in which he was called—
N in this he should remain.
21 R TR FF L% 2% B FP LS Were you called [while] a slave? Do not let it be
s g s AR o W . a concern to you. But if indeed you are able to
FoAp s poE ﬂ}‘“ pod L become free, rather make use of [it] .
22  F]4 (vl %; T e g g < For the one who is called in the Lord [while] a
L e A 5 A7 s ah B A g slave is the Lord’s freedperson. Likewise the one
h s iEpd 2 AR L ’I‘“"»é% = who is called [while] free is a slave of Christ.
= ik o
23 i EENT ke R ITA o TE o You were bought at a price; do not become
slaves of men.
24 %oV o, (i LR f{ 7. chpd e £ 2 B Each one in [the situation] in which he was
N R AN R T £ o called, brothers—in this he should remain with
: AT m oA =y God.
25 £33 Pk RN ,;;»}; R sl RS Now concerning virgins | do not have a
S A M b S i o kg L command from the Lord, but | am giving an
T AR de F R S ‘]““# poe opinion as one shown mercy by the Lord to be
LA IR o trustworthy.
26 1IN 5 g o ER —JF% koo A A drT 3 Therefore, | consider this to be good because of
YRR the impending distress, that /it is/ good for a man
* > to be thus.
27 irp L& 3wtk R REG ;K Are you bound to a wife? Do not seek release.
- e oap . - Are you free from a wife? Do not seek a wife.
FAImER AR LS y
28 i & L5832 ek nk = IR But if you marry, you have not sinned, and if the
D2 B fe B o R iy A b virgin marries, she has not sinned. But such
S WA A B people will have affliction in the flesh, and |
A ANFP R TR LAY E AR o would spare you.
29 Form s AxFinmal s pHiEs s oo KA But | say this, brothers: the time is shortened,
that from now on even those who have wives
Ly 2, 2 3 oA g oor 2 3 ( _
PR 0 TR LS iR f £+ should be as [if they] do not have [wives],
30 R B fg.\u B RS B fg,\] and those who weep as [if they] do not weep,
T 5 I B (A B . and those who rejoice as [if they] do not rejoice,
Pt 3 B E e -t foETE and those who buy as [if they] do not possess,
31 R s & ,’g,\q R Fe > FAyE R and those who make use of the world as [if they]
T ISR 2 T do not make full use of [if] . For the present form
Sl SRR R of this world is passing away.
32 AJ imm A ArHEE o ,,f;»),f £ ey B4 But | want you to be free from care. The

%
LTS B EH L F

unmarried person cares for the things of the
Lord, how he may please the Lord.

127
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£ €1 J'E- "m:i;fiftu
V”‘i—j—%ll‘

But the one who is married cares for the things
of the world, how he may please his wife,

34 4=« «1&:'&2'\—!» 4 JF A5 o »’5 DR § and he is divided. And the unmarried woman or
4 chERA B = canx o the virgin cares for the things of the Lord, in
1% R P 3% order that she may be holy both in body and in
e AR, B4R PR L B E spirit. But the married woman cares for the
Foed 3 4 g things of the world, how she may please her
~ husband.
35 ABFEEA RinehE R 2 EEE Now | am saying this for your own benefit, not
. o s , , that | may put a restriction on you, but to
T ) 4950 L7 ’ ’E’ . .
fin o 2 L& el inin 78 2 0% > @12 promote appropriate and devoted service to the
FEPRE L LG A E o Lord without distraction.
36 _g»’; Arldh g FuabLi by o & But if anyone thinks he is behaving dlshonora}bcl)?;
AT EY R owE e speg  STERIRNSMER e e,
P‘IF': s A ';E-'r:ﬁ}s 3‘2!2 s E"': 2 g\; %I‘TI‘:{”) ° refers to the man or to the woman)} and it OUghttO be thUS,
let him do what he wishes. He does not sin. Let
them marry.
37 % FALE B ‘,t«)g *Fe nE o I But he who stands firm in his heart, not having
vod B e S LB R L T L necessity, but has authority concerning his own
R e SRk S will, and has decided this in his own heart, to
LA DR Aot T 4 o keep his own virgin, he will do well.
P , q44 2 , g <, . {Note: Or perhaps “the one
38 QJF;_F ko> vdp ek L R R 4F > A acg;beesﬂ,n’gggag%qe .who marries
T I B his own virgin does well, and the
SE/S B one who does not marry [her] will do better.
39 A ELME LT IR R A wife is bound for as long a time [as] her
N “:ié PR Y husband lives. But if her husband dies "'** -
DR ‘T}“ ¥ IR I flsasieen) she is free to marry whomever she
Wo FEARIRY 1 2 G koo wishes, only in the Lord.
40 RafENagE Lo ;g# T q »)g PR But she is happier if she remains thus, according
T S Y RPN to my opinion—and | think | have the Spirit of
AR - I B e FP) 0 God.
% 8 =r
5
1 P E Rz e > A p;‘e A IR A e Now concermng food sacrificed to |dols we
: b it f F _ know that “we all have knowledge.” " ©o@eree
R oo 1_‘:—'_ —?‘\T'WE’ zLV"' A E I'g E ’ ‘fH.F %S by many interpreters to be a slogan used by the Corinthians to justify their
i id i*u Ao Pehe) Knowledge puffs up, but love builds up.
2 _;;4)3 Ardopoe :z-pi;g RN S 1 If anyone thinks he knows anything, he has not
o B a s yet known as it is necessary to know.
Iﬁgj’WI?q‘%%?ﬁ °
3 :{;»ﬁ AFEAR A A ATAiE e e But if anyone loves God, this one is known by
him.
4 y 2 iriﬁ [EA) A Therefore, concerning the eating of food

& lee R W 2
R R L IR LA
5

sacrificed to idols, we know that “an idol [is]

nothing in the world” and that “ [there is] no God
except one.” {Note: Considered by many interpreters {o be slogans

used by the Corinthians to justify their behavior}

IMZHH ELE
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For even if after all [there] are so-called gods,
whether in heaven or on earth, just as [there] are
many gods and many lords,

6 RmAmE - oo RE L > B HIR yet to us [there is] one God, the Father, from
; P : )
AT @t A T WA e whom [are] all [things], and we [are] for him, and
AT B, FRIN : A B [there is] one Lord, Jesus Christ, through whom
> U{PK gpf\%ﬁ%‘ 7 ,fn 4 q—\%%' LG e [are] all [things] , and we [are] through him.
oy
7 fe 4 % ;}5134}, 3 E AR o »’5 A Fldhe 4 F]ED But this knowledge [is] not in everyone. But
T R some, being accustomed until now to the idol,
TR S Tre AR W T eat [this food] as food sacrificed to idols, and
Fooo 8RS TR fo 33 0 » )I.%ﬁ 2 their conscience, [because jt] o'e Here Thecausel s
supplied as a component of the participle (“is”) which is understood as
7o
avselis weak, is defiled.
8 HSEL G5 7 5 e p 35 H ¢ oA, F]d oA But food does not bring us close to God. For
. neither if we eat do we have more, nor if we do
7 Yy + x I}'F > Vg » * & ° not eat dO we Iack {Note: Some manuscripts omit “For” and have
“Neither if we do not eat do \;\/e lack, nor if we do eat do we have more”}
9 RERMEBGIE  Blairmiypd A But watch out lest somehow this right of yours
- ?KT 35 A chian T becomes a cause for stumbling to the weak.
A M °
10 :{;»ﬁ AW, iy P IR B ig ,g\m;gh g For if someone should see you who has
R 5T A > S H A P A % knowledge reclining for a meal in an idol’'s
= TR ﬂ"'f}‘ S < temple, will not his conscience, [because if]
Be —i ‘:é 7R a4 “g—} 12\7 #_ﬂ {Note: *Here “[because]” is supplied as a component of the participle (“is”)
= s e
which is understood as causal} : is Weak be Strengthened so
that [he] eats the food sacrificed to idols?
11 Flpt oo KA o ﬁﬂ?@}fxﬁi %oV 4 7& For the one who is weak—the brother for whom
F (5 e R S Christ died—is destroyed by your knowledge.
2 g Ly °
12 Ty a}:l_’ff’, Be & o 5 05 T 8 }’r}’\‘ 33 M Now [if you] {No.te: *Here “[if]" is suppli.e.d as a component of the
-~ participle (“sin”) which is understood as conditional} : _ this wa
s R A | sin in this way
~ ’j'} == against the brothers and wound their
conscience, which is weak, you sin against
Christ.
P S Ho e N PURE S e, Therefore, if f my brother in, 1 will
13 Trs B E et A F kg > A ere o<t=, O’[Ofd cause{zﬁOte xtgagtfo?mgggg _
Avh o BT LT o never eat meat forever ,in
L Yo b B2 + order that | may not cause my brother to sin.
% 9 =r
5
1 A2 Epdhz QAR F 2 ?RNT Am | not free? Am | not an apostle? Have | not
. P , s seen Jesus our Lord? Are you not my work in the
Frid A ehd PRk % ? i A LA Lord? y y
R A T < Wi R s
2 e v A > N2 R F o i If to others | am not an apostle, yet indeed | am
, o \ et to you, for you are my seal of apostleship in the
EARA P i farap g 000 y P P
JEENERSE o
3 g 7R ﬁ_& o 2 A ;I}u{g EWART My defense to those who examine me is this:
4 SEEANET RIBRARE LB 2 ? Do we not have the right to eat and drink?
F14R EIE FMSHH



5 spfAmitd Rink

$E- Lk pHEE L

VIRE- A =

A ekt £
e in

Do we not have the right to take along a sister
[as] wife, like the rest of the apostles and the
brothers of the Lord and Cephas?

E A 2 Or do only | and Barnabas not have the right to
6 Zi 57 i _P‘ *FE’ =W R ‘? refrain fro)r/’n worklng {Note: Literally “not to work”} 2 9
7 »); ;g ¥uphE ,J[qha % g e g = # Who ever serves as a soldier at his own
o E 8 B 3 ovn MK E A K g A expense? Who plants a vineyard and does not
A EE] 2 e =+ Fu F]‘_;}- A ¥, — eat the fruit of it? Who {Note: Some manuscripts have “Or
X et 7 "% shepherds a flock and does not drink "'***

Hteralvreat from the milk of the flock?

8 ;t;;;g;;g , E' TR A
Ly % 9

v D .« 7 .
IR Ly EEA

I am not saying these [things] according to a
human perspective. Or does the law not also say
these [things] ?

9 ﬁﬁr@m7ﬁﬁ*é‘a%
=

g T B A

S

ST Y
S RRE LR

For in the law of Moses it is written, “You must

not muzzle an ox [Whl/e It] {Note: *Here “[while]” is supplied

as a component of the participle (“threshing”) which is understood as

temporal} - » {Note: A quotation from <Deut 25:4>} It is

is threshing. ’
not about oxen God is concerned, is it? "7 "

negative construction in Greek anticipates a negative answer here}

10 7 2 E4 A

Y R Y

AR LR TS S
Jehs 2R ERDE 4

Or doubtless does he speak for our sake "'**

Lierallyorhe sake of s 9 Eqr it js written for our sake
{Note: Literally “for the sake of us"} because the one who
plows ought to plow in hope and the one who
threshes [ought to do so] in hope of a share.

11 S fy %t 3 et

G 0 fcd] A

fmim e ok

IEE ST EE

If we have sown spiritual [things] among you, [is
it too] great [a thing] if we reap material [things]
from you?

12 s & Ainim i

A o I
REESESA o I
A LR

If others share this right over you, do we not [do
so] even more? Yet we have not made use of
this right, but we endure all [things] , in order that
we may not cause any hindrance to the gospel of
Christ.

13 =i
29

E’ 7w 3 FF Bkl Y g
l?”f‘iiﬁﬂi&l»\éﬁ.}zj i %7

Do you not know that those performing the holy
services eat the things from the temple, [and]
those attending to the altar have a share with the
altar?

(WG3588x># 4

In the [same] way also the Lord ordered those
who proclaim the gospel to live from the gospel.

15 ey himat 2k *
ZER fn iy HiFEA
LU IE AL o 2 s b

ijf’?hfl'x?é’ii
F4 AT E L G

But | have not made use of any of these [rights] .
And | am not writing these [things] in order that it
may be thus with me. For [it would be] better to

me rather to die than [for] anyone to deprive me

=
of my reason for boasting.
16 i3 5;;;5 Ja -;;;»}g 3 i? s F]h AF 7 F For if | proclaim the gospel, it is not to me a
T N Y T Y EE I reason for boasting, for necessity is imposed on
e F A IBAGY I G AR me. For woe is to me if | do not proclaim the

gospel.

17 AEH o sy

For if | do this voluntarily, | have a reward, but if
[l do so] unwillingly, | have been entrusted with a
stewardship.

IMZHHEOE

E157



{Note: *Here

o B i 4Y e E PR B L oz er Q3 H What then is my reward? That /[when |
18 * K}i %3-— ’ ;\. m'ﬁ‘ P‘é _l - F ? /Tlv 7\}\‘}\* [whe?] is s?pplle% as !co?wpo?egof the paartlélp\e (“proclaim the gospel”)
I/"é ZE}"‘% E’ﬁp‘} I/I;f: vl A 7 ?:'L’—& /fg' Kﬁ{‘i ’ é’u ,TE': which is understood as temporal}proclalm the gospel, | may
NN B AGE R E e offer the gospel free of charge, in order not to
make full use of my right in the gospel.
19 i\, E‘ { FJ m , F A EES . ,’v PN = For [a/though /] {Note: *Here “[although]” is supplied as a
El b LTE'_ ’F‘: URISRLIS ﬁ ~ component of the participle (“am”) which is understood as concessive} am
A A 4. 58 A o
£ 4 &b ’ L5 free from all [people] , | have enslaved myself to
all, in order that | may gain more.
20 w RS A 5\.7‘/{,1%31,—'\ Aoy 4 B | have become like a Jew to the Jews, in order
, , that | may gain the Jews. To those under the law
A . 01 )T 2z A ,\‘ A ’?:,‘-l— B
e EE T A 0 SR R R {I became] as under the law ( [although
- , 31- {i% %‘;i:—/z{ Va3 L’f”k , o -Q %E;' %;4.:—/;‘ Note: *Here “[although]” is supplied as a component of the part\mple ‘am”)
- r«fq L. which is understood as concessive} myself am not under the
law) in order that | may gain those under the law.
21 o ,,':4)3 [e=DE = LGN Y “L,f%‘;)’i’ﬁ EiE To those outside the law [/ became] as outside
k I ) ] s the law ( [althoug?h /] {Note: *Here “[although]” is supplied as a
A oy 4 _& i= (;)1 }a f?:_‘,z: A 5 ;E! _Ji'}\t L-!—_Zé component of the participle (“am”) which is understood as concessive} am
om0 A ARG RE ’,}_%%"\i o gt not outside the law of God, but subject to the law
2 o4 o1 of Christ) in order that | may gain those outside
ENESEIEANL
the law.
22 s ﬁ 33 A ANpAIT T;T BA oy 4 &1 To the weak | became weak, in order that | may
, . i . hings] to all
SR ah Ly Nk (e 2 gain the w_eak | have become all [thing
ZT* 33 w ia Al ES [people], in order that by all means | may save
FHehA o Aibdeim o BB FE A o some.
23 T AT e —‘FK X4 ;;;5 E) S=JENE A | do all [this] for the sake of the gospel, in order
L B AR chiE that | may become a participant with it.
]4 L "q E N o
24 E' * I A pE] ﬁ’!‘%’fiﬁfa » e 7 ﬁ e E) Do you not know that those who run in the
P49 i iy AEga s 4 e o stadium all run, but one receives the prize? Run
»F IR A LS R A in such a way that you may win.
CE R
25 L’b_iI:;jL 4 £y X E :Jgrg»ﬁ T ot A And everyone who competes exercises self-
, , , , control in all [things] . Thus those [do so] in order
2} B & =% I\ 13} g . .
JAL WA g 5 A InIr LW that they may receive a perishable crown, but we
i I o an imperishable [one] .
26  #prl o AN EEE A fg.\;u T ey A X7 Therefore | run in this way, not as [running]
e aimlessly; | box in this way, not as beating the
fdmz 1 air.
5. o X 4 ¥ 2\ ) £ But | discipline my body and subjugate [if/, lest
27 }\, {I{ T By vd B FR;*\' it }né\' I% %5 somehowpafter xme H)e/re “lafter]” is sJupgued as[azomponem
"é]' %_:. Y&'J A E’I ) F Z"}t:—;} 33 3 o of the partlmple{preachlng ") which is understood as temporal}
preaching to others, [I/] myself should become
disqualified.
E10E
5
1 PV s AR R TR A pRE > AN For | do not want you to be ignorant, brothers,
. o that our fathers were all under the cloud and all
2 ) FRA S5 T FRIAE P D as
R L A went through the sea,
2 —‘I;lz 428 a8 %k B and all were baptized into Moses in the cloud

and in the sea,

E16 7.
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3 L —‘I;Kv’i I == e - and all ate the same spiritual food,
4 - —"F‘rs vh - R K o Hrehen s Fod1 T and all drank the same spiritual drink. For they
R P drank from the spiritual rock that followed
= 21 N 2= AL . R EYN 7 ° .
Mg T B F 5 70 Z")j*“{z%%" [them] , and the rock was Christ.
5 e e @ 3LEHI g;} 1A s By But God was not pleased with the majority of
& | them, for they were struck down in the desert.
=+ i B E L I A
6 T EARE AN 2D IR N (el 4 J/f Now these [things] happened [as] examples for
7o g F, o FRAL S us, so that we should not be desirers of evil
" fie I 7RAET Teh s [things] , just as those also desired [them] ,
7 s 3R 53'_,,3_, oo Tt 3 Ao dr and not become idolaters, as some of them
o _ - [did], just as it is written, “The people sat down
¥ 44 o b ° ote:
FEpE L AL T pg,, AL R 720 to eat and drink, and stood up to play,” """
quotation from <Exod 32 6>}
8 Ny AR FEE e 4 A (T nor commit sexual immorality, as some of them
< =2 T T committed sexual immorality, and twenty-three
- AREET -7 2 ’ thousand fell in one day,
9 S A EBEFEI[REA] ( 7w ¥ A nor put Christ to the test, as some of them tested
ox o1 2 o 2 L him] , and were destroyed by snakes,
B) o i G A SRR S RRARRE B 4
T o
10 imms 2 2 4% FOOE f-g,\p; mn »}g % 23 nor grumble, just as some of them grumbled,
G FRAE T fe T and were destroyed by the destroyer.
3 ’ . N fp E3F o
11 MGy EE :Igrs@ £ BN HE Now these [things] happened to those [people]
- . s , as an example, but are written for our instruction,
# B 13} J\a o
ezt o B AFRNNG AL DA on whom the ends of the ages have come.
12 #11d > B shE R A RSYE Therefore, the one who thinks that he stands
G 19 ) must watch out lest he fall.
(R EX| I
13 (i #rig n eanRIE > L ZER A b’”ré‘é = Temptation has not come upon you except [what
o 24 , 3 e 5 i R g it is] common to humanity. But God [is] faithful,
e AR R K CRUR (s who will not permit you to be tempted beyond
< TR i ) AR RFEOHIE E& 2 what you are able, but will also make a way out
N R S e T A together with the temptation, [so that you] may
v A P Rl e be able to endure [if] .
14 Awr F ehd e > iR & i fg.\ Therefore, my dear friends, flee from idolatry.
GHIE o
15 N4z IZJ‘I Mg Ay (RmE T BN | am speaking as to sensible [people] ; you judge
. what | am saying.
1‘:,, o
16 A Praidg endr o E' * 2 4ﬁ‘g,ﬂﬁni The.c_up (_)f bl_essing which we b]ess, is it nota
L QO g EE Ty e D o A H participation in the blood of Christ? The bread
‘ ‘? AR g ARG LY ¥ which we break, is it not a participation in the
gl i 2 ? body of Christ?
17 i g 5 5 in g - /]‘f'q y — /]\ LY N Because [there is] one bread, [we] who [are]

LA Ky - 4

many are one body, for [we] all share from the
one bread.

FHZEH FE10E
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18 fring g P theed F) A FRey B i Consider Israel according to the flesh: are not
dig B A A L 4 Nz O the ones who eat the sacrifices sharers in the
e A RBRRELG A altar?

19 A F F =« 28 F5y 2 4 g Therefore, what am | saying? That food
- o oom gk 5 sacrificed to idols is anything, or that an idol is
PR D AL R R s ? anything?

20 Az Fl s bR A drgken S H E L 0 R [No] , but that [the things] which they sacrifice,
R o AR A RIS AP they sacrifice to demons and not to God, and |
e g B i AR do not want you to become sharers with

demons.

21 e el S e I eF 7 SRS B AR = 7 S S o You are not able to drink the cup of the Lord and

R R v AR o the cup of demons. You are not able to share the
L g ¢ LA table of the Lord and the table of demons.
22 AmwEa [r;’g € ] g—,’«,,h;j.}ég 2 QAL Or are we attempting to provoke the Lord to
4 oas g Jealousy’? We are not stronger than he [is, are
Si— )i RE - (? We]?{ ote: *The negative construction in Greek anticipates a negative
answer here}

23 CE T (75 (R M F Ao W AR All [things] are permitted, but not all [things] are
=, i T FRE 2k A F; P profitable. All [things] are permitted, but not all
T2 =4 lg‘T‘}“ [things] build up.

, ooy X {Note: Literally “the [-] o

24 it A oo 2B Kpe Faon R Ih_lszelrgogcg&e‘ss‘gglgd}hés :)twhn goodd Cthe o
] A chE 4 e ut the [good] of the other.

25 s b3 s AT ? v, A B4R Eat everything that is sold in the meat market,

L 9L s asklng no questlons {Note: Literally “questioning nothlng}f r
SRS the sake of the conscience,
. y R P T = . “ . 3 . » {Note:

26 Bt g Aed @ osr g g 0 A [T for ihe earth i/ the Lord's, and its fullness:
4]

27 o B S s s RS Finmdln > wing If any of the unbelievers invites you, and you

» o want to go, eat everythmg that is set before
OISR SR 3}} L—I"‘ MG @, B ? EL ’ asklng no questions {Note: Literally “questioning nothing” fOf'
IR SR U 2 ) &= d L S the sake of the conscience.

28 _;;4)3 At im sl iy Boekad Fage o jj-}b But if someone says to you, “This is offered to

B4R R N U idols,” do not eat [if] , for the sake of that one
PIRE AR IR M A 0 B s R who informed [you] and the conscience.
H vy o

29 Aulegma et Findh 2 B e iy Now | am not speaking about your own
, g o2l o3 . . conscience, but the [conscience] of the other
B h B SARR A R LR D [person] . For why [is] my freedom judged by

another’s conscience?

30 AFET Ay o 4 P2 FIAGEHT et If | partake with thankfulness, why am |
L er iR e O slandered concerning that for which | give

oS thanks?

31 Srrd s R v BNk o AL Rt 2 o JF’rs Therefore, whether you eat or you drink or

. L - whatever you do, do all [things] for the glory of
9, o
S A N God.
32 A E LA EFAIR A 5 EMenk Give no offense ' Mol beblameess hath to

£ mingiA & R# # g

Jews and to Greeks and to the church of God,

187
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33 43 4 S —FK vl G A %;x( v Fpoe just as | also please all [people]in all [things],
hE s B RS A R R s el il not seeking my own benefit, but the [benefit] of
Hlg 0 2 Q0 e e L the many, in order that they may be saved.
¥ o
1 R SEIE AN fg\;\ »E i%g»_ oo Become imitators of me, just as | also [am] of
Christ.
2 EM ;r;z T{E R s Finm eEes 4N, xR Now | praise you that you remember me [in] all
N T [things] , and just as | handed over to you the
§ NI e bn e traditions, you hold fast to [them] .
3 ENY N MR E J‘r'lE BJ_}JE» 4 Al § But | want you to know that Christ is the head of
LB L 4 ) oy . every man, and the man [is the] head of the
=~ B Z*J'—‘% SR woman, and [the] head of Christ [is] God.
= iHE IR 1 ey hil
4 -~ S' A A= v E\‘ { %ﬁ' ( E\‘ e oin v {EN;/tgr%errEa[thxghlgsEprglgjsaggc%rcw(ggwlgr?tts)gﬁi p{z‘a/chwlpg'{ ‘having”)
+ H—:' ) ’ %%% 2L ijbg. é E] S F‘f”—}— o which is understood as temporal} havin [someth/n ]
{Note: *Here the direct object must be Supgled from context but the exact
nature of the object is not clear from the context, so “[something]” is used in
the English ransiation) o 1his] head dishonors his head,
5 IR == MR e v EH =L, gk but every woman who prays or prophesies with
B4 c r' e Sji 2k Pi %, -y 1; uncovered head dishonors her head, for she is
2 REp e s F gkdelr B0 S X one and the same with the one whose [head] is
- Ff o shaved.
6 A E A ‘r”{aﬂi DR R T N AR S For if a woman does not cover herself, let her
o oy N ) [hair] be shorn off. But if /it is/ shameful for a
FUTE P L 'T}‘"“ A woman to [have her head] "¢ M 5% shom
or shaved, let her cover her [head] . "o« ey
“herself”}
L E L L, F]4 W B a5
79 AkAspgge o M e Laleag Forindoedaman oughtnotto cover s head,
fré{{}@ ’ ff_ 4 A {5’ A E‘i”;t”"i;é ° of the participle (“is”) which is understood as causal} : is the |mage
and glory of God, but the woman is the glory of
the man.
8 Aegs 0 § A A Fd LA @ d o XA g For man is not from woman, but woman from
49 4 man-
9 HEP 7 ARFA LG, LA §FA For indeed man was not created for the sake of
g the woman, but woman for the sake of the man.
S’ A lE m o
10 F)pt s A X4 @i Y AL b Because of this, the woman ought to have [a
2 P 3 symbol of] authority on her head, on account of
jIRF e F the angels.
11 R PR [r,rg € ] e p s &0 2§ A Nevertheless, neither [is] woman [anything] apart
7,90 2 8 AL o from man, nor [is] man [anything] apart from
roAARTE woman in the Lord.
12 Flh LA pEd §AgsdF AL Fd For just as the woman [is] from the man, thus
. . also the man [is] through the woman. But all
L 7 4o 4 Fr EH oI o .
RN Ry By A W #? [things] [are] from God.

FMZHHENE
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13

{Note: Literally “in you yourselves } .

You judge for yourselves

T 'JEIE’E‘,,‘IA:”Q&%,LL 17."‘7;‘—:‘%)
I S is it ﬂttlng for a woman to Eray to God [with her
=x_p B 71 4 ? hea ote: *Here the words “[with her head]” have been supplied as a
necessary clarification} uncovered?
14 el 2 b Ny ;}F] TFiEmos § A _;g’}g X And does not nature itself teach you that a man,
) B o ey , if he wears long hair, it is a dishonor to him?
= Ig x_1 Eﬂ%._.)—é ?
fo & A F X Lg s 3 But a woman, if she wears long hair, it is her
15 Iz F ~s e A T‘L‘Qh m 795 "] | b h h g {Note: Some manuscripts
SRR PITRTIE glory, because her har is given
T x> A =5 g for a covering.
16 g»}g AR PER > N IRk F 1T FEL But if anyone is disposed to be contentious, we
., VoA 3 Ay B2 ok have no such custom, nor do the churches of
E oA O F A LR e God.
17 A7 Syt in i egnd o 2 FARFE RN But in giving this instruction | do not praise [you],
s P - because you come together not for the better but
FlA i B LA EAXE 02 A4 for the worse.
5 - e G B Lt fE gt A For in the first pl when yoy;j Mot "Here whenlis
1 8 r;v ) 3t C’:l‘ oo dnn /%X/\ = mﬂ‘f o ‘ll’ & sugphed as aecompson(?mao?tﬁé témporal g%it\v!absolute participle
3 M o = +L o ¢
TR S RN TR (eometo9eher)} come together as a church, | hear
there are divisions among you, and in part |
believe it.
19 Himine |4 2 guj, ANRES-— ¥ OE 5 43¢ For indeed it is necessary that there be factions
; . among you, in order that those who are
L4 2 gh A B4k oo .
7R joadesnt * approved may become evident among you.
PTIN ;s (= P AN Therefore, when {Note: *Here “[when]” is supplied as a
20 b r /%3\2“ mﬁ W _’ET * = o l #m% component of the[tempora genitive absolute participle (“come together”)}
"o . .
€ you come together in the same [place] , it is not
to eat the Lord’s supper.
21 rﬂ 9 ‘72, r’f’JB‘J’ l/l;f: , 2 X JL Vé EI 2 F’f’VVR , ﬁ For [When you( {Note: *Here “when” is supplied as a component of
v - the temporal infinitive (“eat”)} it h f
iy /\MJ% , PR A ﬁ% . _ eat [it] , each one o you goes
S ’ﬁ ahead to take his own supper, and one is hungry
and another is drunk.
SR e el 0 2P K 2= T 5 A or do you not have houses for eating an
22 j 7 vh ﬁlﬁm”ﬁ ? 1 H FAL Ford th h f t d
g &y pdFROE 4 X MR D A S (- drinking? Or do you despise the church of God
R £ N S AL and humiliate those who do not have [anything] ?
e g 2alw 9% F)p FrRE R = ©? What shall | say to you? Shall | praise you? In
’ this | will not praise [you]!
7 f,;ﬁf |
23 A piEdsiningr, REMK AL g For | received from the Lord what | also passed
. \ . o on to you, that the Lord Jesus, on the night in
hRE P L PR - R 7 sk . ’ ’
’]‘} LR/ LA (U £ S which he was betrayed, took bread,
24 ‘E"-é* - EE , 3Y e ‘,7 B\ r’f’]ﬁ,/ ,j‘ , and [after he] {Note: *Here “[after]” is supplied as a component of
A T ! T} = oo AR ! the participle (“had given thanks”) which is understood as temporal} had
4‘ oy ,‘] £ 2 221 [ 27, /"J s, . . . @ . .
g (p=%B2) 5 kg given thanks, he broke [it] and said, “This is my
Fhept 7o, 4 r’ﬁ Fio 43 o body which [is] for you. Do this in remembrance
of me.”
25 S d BREEEAE R o LD ALY Likewise also the cup, after they had eaten,
DI . r o = y saying, “This cup is the new covenant in my
I\ L 2 4t 1 < . . .
e A2 ERT ) 0 R0 A 3 ek e blood. Do this, as often as you drink [i] , in
iFE o Bdopt 7o A mFse AN o remembrance of me.”
26 ix For as often as you eat this bread and drink this

i & e A o ehigdr 0 RAP 2
1

cup, you proclaim the Lord’s death until he
comes.

E207
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27 27110l > bR A o R FIeg i#_ﬁwﬁ )y vh So then, whoever eats the bread or drinks the
S N A TR N cup of the Lord in an unworthy manner will be
ER S ‘T} AT A TenE s A e guilty of the body and the blood of the Lord.
28 A e 5, SR ey s ey But let a person examine himself, and in this wa
Sy R N ered J y
i let him eat from the bread and let him drink from
7 the cup.
F14 A vl S AN TEE bk A For the one who eats and drinks, [if he] o e
29 ﬂ 2 \:5—, ’ —F * A TR Rl dt ’ /‘F}» “[if]” is supplied as a component of the participle (“re[c—ognlzé]") which is
B 1% (% T o i
<x_"g \3& E] m,ﬂl} | understood as conditional} does not recognize the bOdy,
eats and drinks judgment against himself.
30 Tt Afmime |4 ”ﬁ 47 B A7 33 ehl B ;};5 Because of this, many [are] weak and sick
. . L , among you, and quite a few have died "' @
210 (}f,‘! ~ {%) e A7 e “have fallen‘asleep”}
A IMFER L s AR 2T EZ T o ut if we were evaluating ourselves, we wou
31 AR JUAE £ 4] IR But if luat I Id
not be judged.
N S ot = |2 S N 4 | BUt if we {Note: *Here “[if]” is supplied as a component of the
32 Fyilx Eﬂﬂ’} 2 # ﬂ—\?}t_l_ '@:‘_/r’ TP = part\mp[)—le (“arejjudged”)whlch is understood ascondltlona\}are
EAVItS )" A — T W% o . . .
Fin o e judged by the Lord, we are being disciplined, in
order that we will not be condemned with the
world.
vl N YL s R B A vt gt So then, my brothers, [when you] Noe Here Twhenitis
33 T a’ ! >l %‘/\z‘ a2 E’Wﬂ’f B -t supplied asacon¥ponem of the pa[r—t\ciple ('Cg/me t(])gether)which is
2 L e o .
S understeod s Mol come together in order to eat
[the Lord’s su per] {Note: *Here the direct object (“the Lord’s
supper”) is supplied Tlgm contéxt in the English translation} wait for
one another.
34 _*g’); Ak > L ARE Ry 0 S F R If anyone is hungry, let him eat at home, lest you
, . , . P come together for judgment. And | will give
M A o 3 o H I\ % . . ..
mMEL > p Pl L ADE AR directions about the remaining [matters]
25 Rl R = whenever | come.
B12E
=
Sove i s b P f R DB > N AR R IR Now concerning spiritual [gifts] , ' O =P
1 a’ o ¢j’IJ }:g X S Pg P IR pi‘ R b [things]”; possibly “thosgwhgpossess s[pgirlitua giﬂs}b th I d
mA Mg o ' rothers, | do
: - not want you to be ignorant.
2 mmiEe 28 A e i > fa X A4 2, % You know that when you were pagans, you were
% FLEA £l =
b b - o led astray to the speechless idols, however you
W o A PRE IR ig iy A0 A were led.
3 BTl AN SR R AR A m‘T\)@- e R Therefore | make known to you that no one
U Ch s e a N - . speaking by the Spirit of God says, “Jesus [is]
2 BR B =1 RF ;@ 1) = Fv ” : « i
pORIRBRAE L B AR R R accursed,” and no one is able to say “Jesus [is]
Thefrs 4 K oA SLPRPRE D e Lord” except by the Holy Spirit.
4 25 R »}g AE] 3 REIPE -~ (= o Now there are varieties of gifts, but the same
Spirit,
5 IR 4 4)3 AR IR N A L and there are varieties of ministries, and the
same Lord,
6 B Ao IR -~ A b AW and there are varieties of activities, but the same
F U S M E LY U - X

-

Bz T 2 enE oo

God, who works all [things] in all [people] .
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7 TREALAL T B A B o But to each one is given the manifestation of the
Spirit for what is beneficial [to all] .
8 J A ?ﬁ X 1 ;ar'% 12 5% 0 FRA Y % For to one is given a word of wisdom through the
, — e Spirit, and to another a word of knowledge by the
iy w—vi—,]?‘ [EEEsst N+ g = PE S .
=3k nE same Spirit,
4 = & = ! NN “+ i i "
9 - tFHEIRBE LT Ig,ancther faith by the same Spir. to another
LEy L RBE Ty o | gifts ot healing
RS S I ET by the one Spirit,
oo T S A g _ POV {Note: Some manuscripts have “and to another”}
10 rF A o f'r}:r e rF & it IF’t ::':'I)IraanCoUtE)?JrS powers {Note: Literally “activities of power”} to
ey X pd - X ,;,: ?’Q’:E'J iig ":,i y X pd - X §; another{Note:Some manuscripts have “and to another’} ’
';;V,u’;’ ,é'_ y X pd R );E _%1;_;, ,:‘; o prophecy, to another{Note:Some manuscripts have “and to
e distinguishing of spirits, to another kinds of
tongqes, to another{Note. ome manuscripts have “and to
2o interpretation of tongues.
11 - o3Iy =3 A7 (7~ e 3,4 But in all these [things] one and the same Spirit
W~ x L F, s is at work, distributing to each one individually
» e - just as he wishes.
12 #hdodi 3 § - Lo ;w”ﬁ F S RLiF s @ ® For just as the body is one and has many
SRS v E- S AR B T, D B e e X sty
[although they] ~ " " “" * " .
’}’-’F'— o component of the participle (“are”) which is understood as concessive}
are many, are one body, thus also Christ.
13 A2 E S A FEAR A - A For by "7 “" "/ one Spirit we were all baptized
o B oA S i, IR e R DSk into one body, whether Jews or Greeks, whether
ZEREE SN A slaves or free [persons] , and all were made to
X - f AT - YR e drink one Spirit.
14 L3 Rp* F- /l\ ik o B HSF G iF o For the body is not one member, but many.
15 sl t A7 F £ 5 #1107 Jg T i If the foot should say, “Because | am not a hand,
3o m o A bk S o B3 o | am not [a part] of the body,” not because of this
S PR T}“ L A is it not [a part] of the body.
16 % FRBL AR FP o LR J& SRV And if the ear should say, “Because | am not an
ST S B B T eye, | am not [a part] of the body, not because of
+ 5T R B ﬁ}“ & - this is it not [a part] of the body.
17 2 B s AFRI eT F PR 9 F g If the whole body /were] an eye, where [would]
0, U PRY [Fekri Q the hearing [be] ? If the whole [were] hearing,
- ' =1 - where [would] the sense of smell [be] ?
18 fedrs > #Hpap e g L BiFELZE But now God has placed the members, each one
. of them, in the body just as he wanted.
BAE T o
SEIRE — MRk {k s B3 A FRA R Q nd if they all were one member, where [wou
19 E3RE_ Ak ] h7R Y ; And if th I b here [would]
P the body [be] ?
fe g & Ak Hy B3I E - Ao ut now [there are] many members, but one
20 iedes vk A% i ] But now [there are] bers, but
body.
21 PR A goatE A 7 iﬂ. w24 Ao Now the eye is not able to say to the hand, “I do
e v not have need of you,” or again, the head to the
S AR R feet, “I do not have need of you.”
22 But by much more the members of the body

! I’E.‘{if'll'h ) E'/__P R}tfj‘ YOV S }’r}’\‘jigﬁ’ i
EHF S

which are thought to be weaker are necessary,
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23 £ F kg oo A ;F/' G kG ARE A and [the parts] of the body which we think to be
VAt hEm o AR Ea RLELG less honorable, these we clothe with more
vitZ m o, A KR >R abundant honor, and our unpresentable [parts]
Z o come to have more abundant presentability,

24 A E ko BAR* 2 %T i but our presentable [parts] do not have need [of
. , , this] . Yet God composed the body by giving
é_,y-\~£—» R P -,-z,l\?,zfi ’

A EFZ LG o e Bk G BTN more abundant honor to the part which lacked
Tk it],
25 S EE AP RE S BB GEMA in order that there not be a division in the body,
A but the members would have the same concern
o
: for one another.
26 F- fSirsE aur»); Nk R R - e And if one member suffers, all the members
’ ) v Suffer together, If a member{Note: Some manuscripts have
= ; '15." /I\R)tl/?!‘/fgé‘?% ’ t""’r"}li E’ﬁn}tﬁ‘)u “one member’} . ’ PN
v is honored, all the members rejoice
- s e with [it] .
= B How oz 1F 8k Now you are the body of Christ, and members of
27 imad )F}“‘*Lé’ R A - LS it indizl/idua”y{Note:Litera)\l\y“bypart"}
I’* o b
28 A AF Lokl F- AR A % and whom God has appointed in the church:
B s, K- DR, Ho B gL A first, apostles, second, prophets, third, teachers,
I ’ = Y sy H = T . . .
R 2 AR R AT A then miracles, then gifts of healing, helps,
o X EEIAYFE :}Ij; e FRes X s administrations, kinds of tongues.
BT o S o
SR E gk oz 9 b 9 4 H Not all /are] apostles, [are they] ? "¢ Theneeaive
29 L FK {Fé 'f{ ' ? | FK {JL v ? L FE{ constructioéin G‘Zeekpamicipatesa[negat\ve a)n/!wer here}N t all
CUF e QO N ARE 2L A gz O . votall
?[ F f _’C_-r Ap B39 [af'e] prophets [are they] ?{Note. The negative construction
in Greek anticipates a’negative answer here} Not all /are
teachers [are they] 2 {Note: *The negative construction in
Greek anticipétes a negative answer here} Not all [are workers
Of] miracles [are they] 2 {Note: *The negative construction in
Greek anticipates,a negative answe; here}
D IR B R W R B o i e QAR By 3 = Not all have gifts of healing, [do they] ? Mo T
30 L FK B Sl AT P'}} F }?5 2K ? L Frs RS v negative construct\ogn in Greek anticipategs a[negat\ve a'\r/fiwer here} Not
e 9 3 = e 9 . - .
Sk g A 7 7 all speak with tongues, [do they] ? Mo TThe negaiive
construction in Greek anticipates a negative answer here} Not all
interpret [dO l‘hey] 2 {Note: *The negative construction in Greek
anticipates a ,negative answer.here}

tr o ISV 1} Lo @y N ~ But strive {Note: Or “you are striving” (some understand the form of

31 AN 'g F =7 mj\?ﬁ { ~ B T'w§ °z ’H‘ 7 this verb to be indicative mood rather than imperative mood)} for the
| NEEPASEE Y 1 —‘ //,: /‘_J ° . . .

i EE #F T greater gifts. And | will show you a still more

excellent way.
g 13 E

1 NER T A S IR anESE If | speak with the tongues of men and of angels,

Frn A E 0 AFEA T A ekt but do not have love, | have become a ringing
~FE 2 'T}“ L B ETER brass gong or a clashing cymbal.
AL o
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And if | have [the gift of] prophecy and | know all
mysteries and all knowledge, and if | have all
faith so that // can] remove mountains, but do not
have love, | am nothing.

3 AE U b'vr»}; LY T A X @ e Eopd A And if | parcel out all my possessions, and if |
B droE A s (mARE A A X hand over my body in order that | will be burned,
ii o o~ }3 x | ) = R o {Note: Some manuscripts have “in order that | may boast}but dO not
have love, it benefits /me] nothing.
4 ¥ Jla A Lato x »’5 DB ¥ E bR Love is patient, love is kind, love is not jealous,
;. owe @ =, , [itf] does not boast, [i{] does not become
VS ERAp T AR conceited,
5 AWFTLAT AR pEo Afy  [doesnotbehave dshonorably [fgnat
4 s AL E A - ’
LI 4 S not become angry, [it] does not keep a record of
wrongs,
6 FEATAN 0D EATE D [itf] does not rejoice at unrighteousness, but
v v rejoices with the truth,
7 S A w o wE AR (S CERY o CF bears all [things], believes all [things], hopes all
5 - [things] , endures all [things] .
8 R R R - N R T s o 2ot > SUV NI g Love never ends. But if [ihere are] prophecies,
x LN —E\ AL 2
v s e ae .. . they will pass away. If [ihere are] tongues, they
T TS S e YR VA o AR s . . -
G RT T La xRl Ry X will cease. If [there is] knowledge, it will pass
VRIS i”ﬁ ° away.
9 EAN B eE g v s L edha s ) For we know in part and we prophesy in part,
7
10 S 782 Nk 3] s 394 el ) T £ 2 but whenever the perfect comes, the partial will
= = > :LJ IR B
S pass away.
11 A(EIEF g 0 A ,’-%',\"1/;:,. N I When | was a child, | spoke like a child, | thought
33, 2 FIED s A A wede 53 like a child, | reasoned like a child. When |
ZE o L& GIZF Lt ’I““:‘} 42 became a man, | set aside the things of a child.
FeEL R o
S Z\ 7. 231 . > - _—i R ;u_.", “_’t— . . . (NOIEZ
12 AN ide o idhag %Aﬁ.r £y A K H 7 Etgrra“ry\gmn\/xf;resg%at?;?ugh a mirror indirectly
(B~ e 4ok ) ;3 P78 32 @ , but then face to face. Now |
ZLEE R DR VL know in part, but then | will know completely, just
0o Aol Ardvig oy L $IFRp as | have also been completely known.
j‘%};—frg s dofe A drig AN -
13 4t % % % %0 FHE T ¥y = ¥ And now these three [things] remain: faith, hope,
H o B4 chE f [and] love. But the greatest of these [is] love.
A EHR % °
% =
14 E
R g RE 4 A s T PR ursue love, and strive for spiritual [gifis] , bu
1 B g RE B H NI P | d strive f iritual [gifts] , but
H ¢ {2 F3 ;férn , {T%iﬁ‘mi‘iﬁ (R = especially that you may prophesy.
A3 {ii?ﬁ; ;TR
E24 W F 14 E FHBHH
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For the one who speaks in a tongue does not
speak to people but to God, because no one
understands, but by the Spirit 0 O the Sprior i

EEUE SL T WA = S=pl - EN NP he speaks mysteries.
3 fe f%j;,ﬁrr;ﬁi‘g’ e Bt A & 352&;1% N But the one who prophesies speaks to people
TR A edification and encouragement and consolation.
(: ~N x4
4 D S len v i3 'T} o iEdkir lE The one who speaks in a tongue edifies himself,
4 Zv ’]} L3 2 but the one who prophesies edifies the church.
b —,:!_\lg = o
5 AR R TR ;FK B R immird Now | want you all to speak with tongues, but
PR SR = th s e LR even more that you may prophesy. The one who
TR  FE S S B =l prophesies [is] greater than the one who speaks
it 3L g /T}u » PR n’?daﬁrri*—* lg =l TI.%LL with tongues, unless he interprets, in order that
W o the church may receive edification.
6 FR s AFIRMIRE L 5 EF R B But now, brothers, if | come to you speaking with
- v = C N . tongues, how do | benefit you, unless | speak to
e AT RR 0 BATE S RATT 0 AR you either with a revelation or with knowledge or
Dl Zin e, NG ining # o2 g with a prophecy or with a teaching?
re
7 )bgj’ﬁﬂﬁ FARL o & F 0 AF o E Likewise, the inanimate things which produce a
Wod o chd A A B A Aeid ek sound, whether flute or lyre, if they do not
* SIREDE g o | &y AT TR produce a distinction in the tones, how will it be
Srsi e g i s ee 9 known what is played on the flute or on the lyre?
8 FRATFEF RIS friRre ? For indeed, if the trumpet produces an indistinct
sound, who will prepare for battle?
9 Do eies 5!\ et e Z LR AR ,}, My eh And so you through the tongue, unless you
oy E A i s oz 95y produce a clear message, how will it be known
M QE T A 74 ‘]‘ A what is spoken? For you will be speaking into the
w7 iifﬂé. 7 air.
10 & Ftepd g - & :ﬁk H 5, ;n(,f:jf, - 7 There are probably so many kinds of languages
A2 8. in the world, and none without meaning.
S YIRS °
11 AE 2y 77 & IR L 0 SIS A Therefore, if | do not know the meaning of the
L AL (LS s A s AL i ek g language, | will be a barbarian to the one who is
R T ;T speaking, and the one who is speaking [will be] a
Ao barbarian in my [judgment] .
12 iy Fdopt > HE > H }fg % B In this way also you, since you are zealous of
sk d %19 5 o p spiritual [gifts] , seek for the edification of the
Ly R P Wi ’]} RERE NS church, in order that you may abound.
13 #7 PR3 S e i;u ¥R L EsA ko Therefore the one who speaks in a tongue must
pray that he may interpret.
14 N F=* 33 =2 EAmT s e For if | pray in a tongue, my spirit prays but my
FL ML 4 & mind is unproductive.
= ‘/)‘ F 7 o
15 y3rf cfEm QAR 452 54 B ¥ Therefore what should | do "' Heraly whatnerefore s
AR AR LB 4 B S 2 1 will pray with my spirit, but | will also pray
«‘::, y = "( }\ 3] K l—‘;;'—i___

gy o

with my mind. | will sing praise with my spirit, but
| will also sing praise with my mind.
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16 72 %% > iz # ?,14‘;!:;1;1— » PR G A ] For otherwise, if you praise in [your] spirit, how
, VRPN e oae 2 o X g will the one who fills the place of the outsider say
y = J’: el T L= s N ‘\'1 “ ” .
R AR T L PRy S the “amen” at your thanksgiving, because he
eI iE SR R ? does not know what you are saying?
17 GRRSEREL > A2 4 i ;Tﬁ;,;gu] For indeed you are giving thanks well, but the
X o other person is not edified.
18 ;k@l ;;énj»,«;d y ANIE 3 e F el /)\ A3T % o | give thanks to God [that] | speak with tongues
more than all of you,
19 e AL P o TERIEMEOLT Ak A but in.the F:hurch | prefer to s.peak five words with
iz BB G = o my mind, in order that | may instruct other
SR v [people], than ten thousand words in a tongue.
20 Forom o AwF P ARIE]IZF o AR Brothers, do not become children in [your]
-2 gy, 4 4 understanding, but with respect to wickedness
Ao ERFIEERZ AeBt ER be as a child, and in [your] understanding be
fEx A o mature.
21 #®E i sﬂi A [ ]Bl o AR R o2 In the law it is written: “By those who speak a
P . L e s g e foreign language and by the lips of others | will
= A B . | :
Leng s ﬂfr’ PR A foe o 13 p i speak to this people, and not even in this wa
3L & ?Ji ’kf'ﬂ’b )y 14 ]/]‘] ii— {Z V’—']' A ;\»‘ ° will they obey me,” {Note: A quotation from <Isa 28:11-12>
says the Lord.
22 i3 in'_-i ko3 2 R R4 2 ehA EE So then, tongues are for a sign not to those who
- A " v believe, but to unbelievers, but prophecy [is] not
N E' y‘ /% [ . 27 P pa _;ﬁ N2 E' b X ’ .
S S R SR ARt A for unbelievers, but for those who believe.
i]fgm/\ if;‘l‘f_;}-)%’—a 7775’\4, iggrm o
23 5l KL R - raptig o E ARG Therefore, if the whole church comes together at
S, qm sk RS . AP F, y the same [time] and all speak with tongues, and
P BRG AU T AL T outsiders or unbelievers enter, will they not say
Ak M ABLIEELT % ? that you are out of your minds?
24 F 3R f%;{ﬁr;ﬁi‘g 1B ;k»ﬁ *Zens & F But if all prophesy, and some unbeliever or
P o i outsider enters, he is convicted by all, he is
]16"7—_56/]/\%"%’):L4'K/\ 4)75]27273}"\ ) ’ !
-~ ﬁ} A judged by all,
fATP
25 woBHEFEREDN R %}u& PERToREY the secret things of his heart become evident,
W ESTa s K J BB B g and so, falling on /his] face, he will worship God,
S L oo AR R oAl b proclaiming, “God is truly among you!”
7o
26 v in s iy ArE < FER QR0 B4 Hpd t'hl'hefrefo?? what should you do "¢ Heraly whet
. C . . . , ety brothers? Whenever you come
= 2 3 = - Fanl 2 i
o B ARG ORE O B R ETG B together, each one of you has a psalm, has a
TGP AR kavyE s TR teaching, has a revelation, has a tongue, has an
IR Ak A o interpretation. All [things] must be [done] for
| edification.
27 A S B4R S A s 2 5 = A If anyone speaks in a tongue, [it must be] on one
7 iy ] == occasion two or at most three, and one after the
sy U e LY, 4 - A 293 H iterally “in turn” ’ f
SR (AT S Bl B ot other "' HErAV NN " and one must interpret.
28 But if there is no interpreter, he must be silent in

the church, but let him speak to himself and to
God.
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29 =z~ f%iﬁr;ﬁi‘g 1 T 4F A /]\ A f = Let two or three prophets speak, and the others
g b g N evaluate.
TA AR ERLE

30 ‘F% ik jﬁ E 7 S o PR 3.;;3:;;—;, m;j-;b And if [something] is revealed to another who is
Oy . seated, the first must be silent.

YFo A oo

31 %4 min FF L= 4 - f i i For you are all able to prophesy in turn (Noter Literally
9y s oreatatinel tin order that all may learn and all may
3 y vl =z 3 y v B 2 g5 o
oo AFFER G A FEAL beencouraged,

32 ELireny R AUOWPR L e and the spirits of prophets are subject to

prophets.

33 F]4 A A Fed AR 2 Fel A H o For God is not [a God of] disorder but of peace.

As in all the churches of the saints,
34 Jrk Hp AP ERPCAT fg,\t_ﬁ ﬁjﬁﬁ the women must be silent in the churches, for it
, i is not permitted for them to speak, but they must
A —) 7 1—'- o . : . .
Ke-H F 2R #’ i 5 e i & be in submission, just as the law also says.
BOWPR 5 [ hoiEiE Arialan o

35 BNEFEBEHLZHFTUARIFR L N But if they want to learn something, let them ask
g 3 F9 ot 4 &0 it BT A their own husbands at home, for it is shameful
A B e s B OBl R AT AL for a woman to speak in church.

36 A g 1@ g' F A fmmdisk 29 g' S Or h?s the word of God gone out from you, or
N has it come to you only?
iR o= ?

a- L g4 4 2 B 7 s 0 = e, e {Note:

87 3 Anh e Lase. 2L RTehe fanyone tinks o s a prophet or spirtual
$hi% e 0 AT BT chE A chi e should recognize
L% AT 0 2 - = 2w that [the things] which | am writing to you are of
!‘: ° the Lord. {Note: Some manuscripts have “are a command of the Lord”}
L , 2p h {Note: Or

38 F A qed 3wy Butf anyone ignores fthisf; he fsignored.

39 sy EH oo, R R L j;;g {7k i So then, my brothers, desire to prophesy, and do
: NN not prevent speaking with tongues.
lg’»lﬁéé?i,uk%“%;,° p p 9 g

40 U ?;K.Q B0 5 m;}:g.% =BT o But let _aII [things] be [done] decently and

according to proper procedure.
% ==
15 %
1 F oo s Mo s ;;u e R A Nl g7 =1 Now | make known to you, brothers, the gospel
. e which | proclaimed to you, which you have also
& 2 2 in AR . ) .
ORI ATE S I AR IR s AR received, in which you also stand,
3o X i% b 1 fﬂ.

2 HEGEmEH EHARME o aiFa RN by which you are also being saved, if you hold
St A e e 3Rk 13T AR S 48 B o fast to the message | proclaimed to you, unless
TS S bn e /T}“‘“‘ Fliddgg R you believed to no purpose.

3 Ak P AR X ,% B f— o A For | passed on to you as of first importance "
o e 1 oy *\‘ . 3 , Literally *among the first [thmgs]}what | also recelved that
ﬂ‘é% % T i e 7 Christ died for our sins according to the

scriptures,
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4 mERET L ARI S HZ X E and that he was buried, and that he was raised
oz - up on the third day according to the scriptures,
Vi ’
5 I rE '?1‘ » R EAL - @ and that he appeared to Cephas, then to the
= twelve,
Fj ’
6 S k-pMEST B 5 % ;L—JF% T then he appeared to more than five hundred
. , L . rothers at once, the majority of whom remain
S I S S O R . i broth t th jority of wh i
= iHe s T 4 F O BPRED D until now, but some have fallen asleep.
7 s R AR A ?1 LR 'f‘i‘»'é ) Then he appeared to James, then to all the
apostles,
YA AW S A\ = HpR A and last of all, as it were to one born at the
8 4_4?};[,41;\;,;‘,/,;4# d last of all it t b t th
, wrong time, he appeared also to me.
A = 2L o
9 A A EP Bl A fednh @ For | am the least of the apostles, not worthy to
139 2\ = 36 26 20l A be called an apostle, because | persecuted the
Fl A A A s o church of God.
10 #m > AL pXTREAL {%’;@é 71,3 But by the grace of God | am what | am, and his
D H W o mepE N T o Bk sk grace to me has not been in vain, but | labored
ERRM A R VR R S even more than all of them, and not |, but the
e NL f B Eh T IR A grace of God with me.
N 2 FA DT ENE A o
11 23FHFE N F ok Aideptid s in Therefore whether | or those, in this way we
J P preached, and in this way you believed.
e opt 27 o
12 =i AAE-F AT EE0 0 &% Aainin Now if Christ is preached as raised up from the
, - . dead, how do some among you say that [there]
2 3 4 U L B . .
¢ e A LY is no resurrection of the dead?
13 BRF AR 0 A )T;W;»)g g But if [there] is no resurrection of the dead,
. Christ has not been raised [either] .
v °
a2 2 = , g\ g T B : : H {Note: Some
14 FABEG B Aol 44 But Sll‘mgbhralitumgnsbg%t been rasg_d, then "
Ro immaris e 4158 77" our preaching [is] in vain,
P A e and your faith /is] in vain.
15 Hrp R g 4 H LT g F)RN And also we are found [fo be] false witnesses of
M nsEad B AR E L o S A B G God, because we testified against God that he
L EAS A é% LR SR raised Christ, whom he did not raise if after alll,
g5 A ,T.*L'};’i”ﬁ v f,l_dﬁ' EET o then, the dead are not raised.
16 714 A E 7 & & i%’ﬁ“*‘ ;Ik;;;v}g g = For if the dead are not raised, Christ has not
+ been raised [either] .
17 %fg»:;;;j; g5 i enf i 2R o But if Christ has n_ot. been ra!sed, your faith [is]
i AR T empty; you are still in your sins.
18 ;Fé{,!\é_g}%ﬂg_ i R G T And as a further result, those who have fallen
asleep in Christ have perished.
19 ;\; l/lj %j’}:‘_%"& , v ]’f«l-_é\ :__"ﬁ #}Z}ffé , :\T)L_E; Lf);/g}e_have pUt our.ho‘pe{Note:LiteraHy"weare having put our
WA AT M in Christ in this life only, we are of all people
T G most pitiable.
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20 e ﬁsfg‘é GAFE EE s N g 2 A But now Christ has been raised from the dead,
PR T o the first fruits of those who have fallen asleep.
21 FHETF)- AAk A EESY T For since through a man [came] death, also
Ad ok through a man [came] the resurrection of the
dead.
22 AT ka4 —Flz;b 7 ¥ ﬁ_ﬁ[}%«‘g For just as in Adam all die, so also in Christ all
AoA S will be made alive.
9 N FK‘Q g v e
23 e 2 A {}@_% B e ch=k BEL 4 Foh But each in his own group: Christ the first fruits,
- ) . then those [who are] Christ’s at his coming,
3 E A Al kapiE o £
?KJ'E_E }% %/‘*g‘f‘] °
24 R *E I > FRp g};E»fag;];i; -2 then the end, when he hands over the kingdom
¥ VAR IR T G 3R to the God and Father, when he has abolished
FLin B foAe T P S : ’j'}“ all rule and all authority and power.
;}’B n 2 5 ﬁd o
25 B %7%",{{; BT > B - &‘FK For it is necessary for him to reign until he has
S 4 W T put all his enemies under his feet.
£l l—- E &5 o
26 TR OTELT M, £ ,T}L,g'\;u o The last enemy to be abolished [is] death.
. . P » {Note:
27 F)4 g Pl A el #*IZFR RO oL quurmaman%lnblgscgtgg all [things] under his feet.
T o L TF Fe IR y BB FRed F 'But when it says “all [things]”
i '}L” R it P are subjected, /it is] clear that the one who
PR s 115 % ,ﬁ_;&! P subjected all [things] to him [is] not included.
28 A HWPRT B o FREFF L B L PRFRE But whenever all [things] are subjectedNto hS|m
. J g oo then the Son himself will be subjected "¢ °°™
7 5}7’ PRI R IEI Zd £ J}"’ k4 __P I 5}7’ manuscripts have “also will be subjected)to the one who
Z_ ° subjected all [things] to him, in order that God
may be all in all.
29 A R FRES A A X ke JE sk B Otherwise, why do they do /if] , those who are
VDS R A YR EL o Flim A 4ok being baptized on behalf of the dead? If the dead
LR A Bp o FIIE S TR e are not raised at all, why indeed are they being
A baptized on behalf of them?
30 inx Fie ‘}5 foez And why are we in danger every hour?
31 5o S BAPLRAFIHRE g | prery dayyes ndeed, by my boasting in
N g A 3 Y . _EI |
min AT s e o4 S AR AR have in Christ Jesus our Lord!
7t oo
32 Az Xoap = A IVEELIEE S %L 3N If according to a human perspective | fought wild
U, PRI A s E e QXA A g beasts at Ephesus, what benefit [is it/ to me? If
- AN I S AL X & the dead are not raised, let us eat and drink, for
/—\5' , ;\‘ n :T}L“'a vZ, p%\:% g rj o pg x ‘Q v tomorrow we die.{Note:An allusion to <lsa 22:13>; <56:12>}
7o
1% s e B Ry I 5 o !
33 L ) 'Q B ’}\ ’ /ﬂ— T]»\PI% 'F]': = Sgogor:qt;?a?seg{el\llgtgaqugglgn%?rmrgaGrr]%kcpoog”\J/IErF;derS
comedy Thais, 218}
34 R EREIRE L AR % FE G 4 Sober up correctly and stop sinning "¢ @ 0
3 AR o A &£ "ot for some have no knowledge of God—I
AN o F\ 1 L ﬂ,‘ ,, ;‘: <]

say [th/s] to your shame.
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E29W



35 E\"ﬁ Ae LA BRSO H iq- 1oz B But someone will say, “How are the dead raised?
, . And with what sort of body do they come?”

Ij‘ ;”‘ L ?

36 £ It A R iR a’rr%a. 1 F A ;IA;] W Foolish person! What you sow does not come to
a4 . life unless it dies.

37 # ¥ ix gﬁ»ﬁzé A R RIS k 75 0 A ig And what you sow [is] not the body which it will

. . - . T a e become, but you sow the bare seed, whether
A Thed 30 A RS o perhaps of wheat or of some of the rest.

38 AR AC IR LS - /]‘ A5 > e But God gives to it a bodyjust as he wishes, and
P N Y to each one of the seeds its own body.
LxFRE PR = 75 1% o

39 ok é”ﬁ Z 3N CEMEE O - A % x § - Not all flesh [is] the same, but [there is] one flesh

N T R U of human beings, and another flesh of animals,
o5 1 - and another flesh of birds, and another of fish,
40 4)3 X FEAF s 7.5 oA s e X and heavenly bodies and earthly bodies. But the
bk sk o Db ok e glory of the heavenly [bodies] [is] of one kind,
d AR R - 0 LA and the [glory] of the earthly bodies] [is] of
R A = another kind.
41 P3 pengEk > P 3 Pk k3 & [There is] one glory of the sun, and another glory
! “ ) A oS S fth d another glory of the stars, f
Pk o1y b forR b gk T of the moon, and another glory of the stars, for
TR = * f star differs from star in glory.

42 A gEs Ry r:’-l—%ﬂv SRR B Thus also [is] the resurrection of the dead. It is
s §iEhE A 45 ih sown in corruption, it is raised in incorruptibility.

43 A p g _f B graaE Mo 97 It is sown in dishonor, it is raised in glory. It is
o m{ﬁ 55 ch s B LB ke sown in weakness, it is raised in power.

44 ):'Li—ﬁy_]r f w1 i i EE R Hen It is sown a natural body, it is raised a spiritual
Bk o S o e g Ry body. If [ihere] is a natural body, [there]is also a
- FeoFpot b s &F Ea spiritual [body] .

% I/ji o

45 % 4 By Lol g LA XA Thus also it is written, “The first man, Adam,

L = - ‘\li L FI AN % ~ becamealiving Souln;{Note:Aquotatlonfrom <Gen2:7>}the
PR (RETER T ) HEA SR E last Adam [became] a life-giving spirit.
T T e A B R

46 e g 55 sl eI ) g w1 itk o g But th(.e.spiritual [is] not first, but the natural; then

2 = . the spiritual.
173 g%

47 L - LA N8 2kt ¥ = LA The first man [is] from the earth, made of earth;
CRIEES the second man [is] from heaven.

48 Rl 4 E L Tl 3 REH As the one [who is] made of earth, so also [are]
T AL, Ufe X ik F Ao those [who are] made of earth, and as the

SN LR S ﬂ}“v heavenly, so also [are] those [who are] heavenly.

49 AN S 2 ALk s Sk X F e X And just as we have borne the image of the [Jone

P 7 K. . .
PPN who is] made of earth, we will also bear the
SRz image of the heavenly.

50 P s A LR inmBl o w g2+ H A But | say this, brothers, that flesh and blood is
e o T A e not able to inherit the kingdom of God, nor can
AL G LR AR PRS- S KR 4 corruption inherit incorruptibility.

F30 W #15E FHBHPH



51 N s fo - BT L irinin L Ao Behold, | tell you a mystery: we will not all fall
% 5’;‘?“3 ElfL . % ﬂ'\FK‘Q o asleep, but we will all be changed,

52 ,j-} h- Fp o BRR2Zd o F ﬁ;’%;’g vR v in a moment, in the blink of an eye, at the last

J;,? o AR g trumpet. For the trumpet will sound, and the
P i o 5] e LR dead will be raised imperishable, and we will be
s Nins BT oo changed.

5 guPHmEETA (T b For it is necessary [for] this perishable [body] to
e . N g e o put on incorruptibility, and this mortal /body] to
55T R) A IR OER T put on immortality.
= F 7

54 Wy PsHATEE XA FIH 0 YL But whenever this perishable [body] puts on
- S . g P incorruptibility and this mortal /body] puts on
MEH A e IR g AL immortality, then the saying that is written will
AN év"ﬁé.i&;)i;ﬁ'!i? ° take place: “Death is swallowed up in victory.

55 s | @Rk R ARE 20w | iR Where, O death, [is] your victory? Where, O

: s
thd H aRE 9 death, [is] your sting?

56 7~ hd A 7&;5’\9}5 v B e )T;l;g!\%_;; o Now the sting of death [is] sin, and the power of

sin [is] the law.

57 A o @ 2 L AN (g BR f{[},«\ But thanks /be] to God, who gives us the victory
. 93— %ﬁ K #* J% through our Lord Jesus Christ!

o 710
58 s AFx g i, Ting & So then, my dear brothers, be steadfast,
J . immovable, always aboundm in the work of the
l—;;] AW #ﬁ"ﬂ}’ ’ ’#: '# "% 4 f; el -l a ., _I'{] Lord [because yOU Note: *Here %because]” is supplied as a
o ’rrlE y I,l\ ”] m? ? é—_;‘_ _‘1 ‘-]:' v {2{?: componemofthe participle (“know”) which is understood as causal}
1o know that your labor is not [in] vain in the Lord.
% ==
16 &

1 I3 A s AU E st e Now concerning the collection for the saints: just
Lo A e A I as | gave directions about [if] to the churches of
TG RE 0 R e X EPRT e Galatia, so you do also.

2 Aaopenio g b RRE e R e of Yo
7 Jr £ % , & 48 + = °
WM RY F o AW RSP R saving up to whatever extent he has prospered

{Note: Literally “whatever if anything he has been prospered”} In
order that whenever | come, at that time
collections do not take place.

3 23 ARTF]T s i T S & ?;:’Ft y 2N Tk anli \t/;/hen(?vglrll arric\jn;,\r,1 whotm?vlt(ar you ap_?tr?ve

o PN P etters, | will send these to take your gift to
FrE B Jeinin m#ﬁ‘ﬁgf‘]ﬁﬂ&é%,? Jgrusalem. yourg
E

4 F R ZF 5 T Y ‘ff'f\“ e 3 o And if it is worthwhile for me to go also, they will

travel with me.

5 But | will come to you whenever | go through

LEEE R SR =

Macedonia (for | am going through Macedonia),

FHZHH E 16 E
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6 N .—Fk] ﬂfr i et o & :F}f P and perhaps | will stay with you, or even spend
e cre 2 g ) BA b 232 2= the winter, so that you may send me on my way
4 F ] ’ el )'L‘ ‘l\j— = o
CAPIRD A RN FRT LG wherever | may go.

7 Nded 2R i ﬁ’éﬁ mofn o A EF E2AV For | do not want to see you now in passing, for |

C e o , hope to remain some time with you, if the Lord
* T“#ﬂ FAcininfe i pg o allows it] .

8 AR mpAAmdsr, 8 XD T A But | will remain in Ephesus until Pentecost,
7

9 %] 4 »}g ﬁ 4 X »}; Fagen]l 4 A, H for a great and effective door has opened for me,
P E adehd oo and [there are] many opponents.

10 %kﬁ@“ kP EMBFS v B But if Timothy comes, see that he is with you
PR F e by ¢ T A A 4 S o without cause to fear, for he is carrying out the
ZEURAR S Y Y R I Lord’s work, as | also [am] .

ERPIN AF SR - A
11 AL s A w;@%'rs FF G o N B iE Therefore do not let anyone disdain him, but
) oo s T send him [on his way] in peace in order that he
B rg oy s v g E ] = . . .
= af (7o B R FR #ﬁ Ed may come to me, for | am expecting him with the
B frd ek oo brothers.

12 23 wd 49 AL = g % Now concerning Apollos our brother, | urged him
, e e s , many [tfimes] that he should come to you with the
~ NS 1 -i‘ 3 ] e
Mplimmrre 3 RiyH B A3 kR brothers, and he was not at all willing that he
20 R T fes B d o should come now, but he will come whenever he

has [an] opportunity.

13 w4 Biapl AZyg tab>94 8 Be on the alert, stand firm in the faith, act
e % > BRI o courageously, be strong.

14 {5 oA fé;;\.;’—ﬁ—%’ﬁ_ﬂé 4%% "SRR o All your [actions] must be done in love.

15 Form s mimiE A RE - R H_T5% Now | urge you, brothers—you know about the
Tk G 0 K D RT3 household of Stephanas, that they are the first
SAT e EE o 2 A 2 e MPRE 3R fruits of Achaia, and they have devoted
LA o themselves to the ministry for the saints—

16 R (A PRIT A > H - a1 that you also be subject to such people, and to
2 all those who work together and labor.

17 P % F foicr £ :'grs » H Ty o Py 2 Now I rejoice over the arrival of Stephanas and

Fortunatus and Achaicus, because these make
+ , \\‘ ) . . y‘ //T S \\‘ i 3 ’
® o AREAT R G ESG IR 2 up for your absence,
2 @ AR 3o
18 14 e s\ —fr- i B EREE o 3y Heh for they have refreshed my spirit and yours.

n EmAE R e P Therefore recognize such people.

4 2N 3 13 =N o

> L, e s I Iar e . J— . . {Note: That is,

19 2@ mengged b ining o pgpge  The churches of fhe provinco ofifsia ©-
R X AW pB ks > Fi % 5o . . . greet you.

— = Aquila and Prisca greet you in the Lord many
&R E e [times] , together with the church in their house.

20 4 FORARF R ME o (R E R FE All the brothers greet you. Greet one another

g ; - with a holy kiss.
L 7 °
F3RR %16 E FMBHPH



21 RN —FF FEZE o The greeting [is] by my hand—Paul’s.

accursed O Lord. come! {Note: The Aramaic expression

marana tha (“O Lord, come!”) can also be rendered maran atha (“our Lord

22 %’»}g AZAEL P AFEFT R 44 E If anyone does not love the Lord, let him be
% |

has come”); it is used here by Paul without explanation}

23 R B %%%"‘rﬂ? ¥ 5 {min 6 AR A The grace of the Lord Jesus [be] with you.
24 R é_g}f%\gug %_\1 g b inm /)\ A e o My love [be] with all of you in Christ Jesus.

—
R
=
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